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Orientalski otrocCi

Sredanja na potovanju okoll sveta. — PorocZa S. H.

Vsi mali olroci so drug drugemu
enaki — pravijo ravnodusni ljudje,
ki se ne ukvarjajo dosti z otrokom
in ne Studirajo njegovega malega
pa vendar loli vaznega sveta, njego-
vega zivljenja in culenja.

Dva otroka nista drug drugemu
enaka — dokazuje ljubeca mati, ki
vidi samo v oleh lastnega otroka nov
svel in izpolnitev svojih sanj in nad,
Ki jih ji je lastno zivljenje odreklo.
Vsaka mati je rodila odresenika
svela, vsaka mati je rodila genija.

Ne prvo ne drugo popolnoma ne
drzi, ceprav je materinski instinkt
resnici dosti blizji. Sicer se le red-
ko, silno redko rodi svetu genij, ge
redkeje odrefenik. Toda genialen v
zmislu naturnega odnosa do Zivlje-
nja, v zmislu instinklivnega, Cistega
obfutenja je vsak olrok.

Toda naj bodo razlike med otroki
istega plemena in istega naroda Se
tako velike, Se dosti vedje so pri

Malemu Birmancu
zelena smolka imenitno

lekne
otroeih tujih narodov. Vsak otrok je
ravno zaradi navezanosti na naravo
najjacji izraz svoje dezele, V obra-
zih ‘otrok je ved zapisano kakor v
ucenih knjigah o dezelah, ljudeh in
obicajih. Zato tudi spadajo med naj-
dragocenejsa in najlepsa dozivetja na
potovanjih ravno sredanja z otroki.
Materinska ljubezen in ricinovo olje
Pred nekaj minutami gele je prisel

na svet najmlajsi potomee velike
eskimske ‘rodbine, ko me je 7e ena

Indijanski otrok iz Peruja

Kitajfek s svojim braicem

izmed Zensk v veselem razburjenju
poklicala v izbo. Tam je lezala na
kozah in cunjah mlada mati, tezko
dihajo¢, &rni, vlazni lasje so ji ku-
stravo paduli po senceh — ob nje-
nem znozju je pa pocival, zavit v
celo goro cunj, novorojencek rjavo-
rdete barve s Se zaprtimi ofmi. Z
muko je dvignila mlada 7ena glavo.
Pa vendar ne bodo maléku cesa sto-
rili?. Ne, brez skrbi bodi! Koliko
Zensk je okoli nje! Same stare Zen-
ske — ali so lete ali babice? Vse
g0 med seboj v sorodu, teiko se je
spoznati v teh rodbinskih odno3a-
jih... - ! 8

atd kmamd

Prav lakrat je vstopila %e ena Zen-
ska z loncem polnim masti in je jela
otroka lemeljito drgniti. To je bilo
pred vsem zaradi kozmeli¢nega uéin-
ka, potem Sele zaradi snage. Zakaj
vode se pravi Eskimo boji.

Potem so zZenske prinesle velik
plitey ¢eber, v kalerem je do roba
plavala oljnata in zelo mastna teko-
¢ina. Novorojencek, ki so ga med-
tem lepo zavile v odejo, je dobil v

svoja drobna uste-

ca nekak lesen cu-
celj, na katerem visi
cevka, ki sega v Ce-
ber. Malcéek jame
oprazno in z napo-

rom sesati, Kaj je v

¢ebru? Nu, kaj dru-
« gega naj bi bilo v

njem kakor dobro
ricinovo olje! Pra-
vijo, da je za novo-
rojencke to olje naj-
boljse.

Mati potopi roko

v éeber, da poskusi,
ali ni olje pretoplo
ali pa premrzlo. In
med tem ko napeto
opazuje izraz na
drobnem obrazku,
sa polasi, obotavlja-
ie se, odpro drobni
ozki otesci. Mati in
otrok se prvié za-
gledata — —

Mala Japonka
sprejema
Enkrat na leto ima
mala Japonka svoj
veliki dan. To je
dan praznika lutk,

ko vsa javnost go-
vori o mladih de-

kleteih. Ze v ranem
jutru zagledas otro-
ke lepo napravljene
na ulieah, po kosilu
pa zaéno

drug k

Petletna
Japonka
gre
na
lutkovno
zabavo

Otrok diungle
mala Indijka iz Dekana

drugemu prihajati na obisk.

To je dan lutk. Vsaka deklica jih
ima celo zbirko. Cim originalnejia
Je lutka, ¢im starejia je, tem lepia
je. Zakaj te zbirke prav za prav
niso namenjene igranju, temved bolj
gledanju. Spravljene so lepo v mate-
rini omari in po navadi pridejo samo
enkrat na leto na dan.

Za odprtimi vrati ali pa pri oknu
iih zloze v piramide, da jih lahko
¢im veé ljudi vidi. Pravcata razstava

Mlad Indijee,
sin imovitega trgovea

lutk je to, v vseh noSah in veliko-
stih, vmes so celo afriske slamnate
puntke, nekaj posebnega je pa, Ce
ima katera tudi evropsko lutko z
ofmi, ki se odpirajo in zapirajo. Cim
ve¢ lutk j2 pri hisi, tem ponosnejii
sta mati in héi.

Popoldne sprejema mlada Japon-
ka svoje prijateljice in prijatelje. Vi-
soke frizure so za ta dan posebno
lepo prirejene, vse ima pahljate v
rokah, in leseni ¢eveljcki klopodejo.
Pri vsem tem je pa obdevanje sila
konvencijonalno. >Domaticas je zelo
vljudna z gosti, izpra3uje jih, kako
z zdravjem in podobne refi, kakor
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pri odraslih, nato pa zloZi lutke na
mizo in sede z gosti k sladkarijam.
Potem se gostje in gostiteljica vljud-
no drug od drugega poslove — in
gostje se odpravijo na druge obiske.

In zveder romajo lutke spet v ma-
terino omaro, zakaj héi bo morala
vse -te dragocenosti zapustiti svojim
héerkam, prav tako, kakor je to sto-
rila mati, babica in prababica... Zu-
naj gre pa izprevod z lampioni.
Dneva je konee, dneva, ko je mala
Japonka nastopala kakor bi bila Ze
velika...

Zamordek v pusitavi

Droben zamordéek je stal isto sam
-sredi rumenega peska. Zelenkasto-
¢rno se je svetilo v solneu njegovo
namaséeno lepo raslo telo. Bil je
otrok imovitih starfev, ker je bil
obleden in je imel okoli gleZnjev
jeklen obro¢, za vratom pa veriZico
gkoljk, ki mu jo je ljubea prazno-
verna mati Ze ob rojstvu obesila v
varstvo pred zlimi duhovi.

Tako je stal drobni zamoréek in
se za nas Se zmenil ni, Poklicali smo
ga, Za hip so nas vprasujote pogle-
dale njegove &rne ofi, potem so 3e
pa spet odvrnile od nas. Napeto je
otrok gledal proti obzorju, kakor bi
vse telo prisluskovalo. In zdajei se
je zagnal v tek. Z jasnim prodirlji-
vim vzklikom, in pesek se je poka-
dil pod Crnimi nozicami. Mi pa 3e
zmerom nismo nicesar videli.

Mnogo pozneje, ko smo si v oazi
ze napolnili mehove z vodo, je pri-
gel iz iste smeri majhen izprevod.
Spredaj je korakala velika kamela,
ki jo je ponosno vodil nas mali za-
mordek ~— in za njim dva ali trije
mozje. Med njimi eden, posebno
mlad moZ, ki se je olrok neprestano
z zare¢im obrazom obradal k njemu.
To je bil njegov oce...

Zakaj zamorski otroci imajo bi-
strejSe ofi in ostreja usSesa kakor
mi. Da ljubedega instinkta niti ne
omenimo.

Sestletni umetnik iz Birme

Navadno so otroci nasproti tujeem
silno plahi. Skrivajo se za Sotori in
vrati kol in po cele ure traja, pre-
den jih izvabi$ s pisanimi stekleni-
mi biseri ali drugimi igraéami Kk
sebi. Oprezno stopijo blize z rokami,
prekrizanimi na hrbtu, a njihove
obotavljajofe se nozice so vsak hip
pripravljene za pobeg.

Odkrili smo ga za neko koco, ¢isto
zatopljenega v igro. Pred seboj je
imel celo goro vlaine gline in je
gnetel razne oblike iz nje: kamele,
bivole, govedo. Toda z nitimer se
ni zdel zadovoljen. Naposled je neki
bivol naSel milost pred njegovimi
ofmi — in drobeene vitke roke so
vtisnile na levi in na desni v glavo
oba steklena bisera. Uéinek je bil
¢udovit.

Kje je dobil mali paglavéek to
znanje, ta umetnidki pogled? Saj je
delal z glino kakor pravi Kipar,
zmetkal oblike, ki se mu niso zdele
lepe, in ozki rjavi prstki so nepre-
stano oblikovali postave, medtem ko
s0 se njegove ofi dozdevno zanimale
za Cisto druge stvari.

»Njegov ofe ima najvedje Crede v
teh krajihe, so mi pozneje pripove-

dovale Zenske. »Ze kot Stiriletni de-

¢ek se je rad igral z mladimi zival-
mi. Gotovo bo nekof Se svecenik in
bo delal kipe za svetidta...¢

Malo pozneje smo ga videli pri
jedi. Pred seboj je imel skledo riZa,
v njej pa zlico, toda neprestano je
svigala njegova roka v kroZnik in

Lov na kitajske gusarje

Kako napadajo kita)skl gusar]l trgovske ladje na reki Jang-tse-kiangu. —

Pisec, ki je predivel petnajst let v najvecji kitajski luki Nankingu, nam popisuje
zanimive dogodiviécine z recnimi razbojniki na Jang-tse-kiangu. Kadar slisimo
o gusarjih, navadno mislimo, da gre za junake davno minilih casov. Resnica je
pa, da na daljnem vzhodu kitajski gusarji §e dandanes napadajo ladje in jih izro-
pajo, potnike pa pomore. To kitajsko gusarstvo je menda tudi eden izmed glavnih
varokov japonske intervencije v Kitaju. Zato bo ta dlanek tem bolj zanimiv.

Bilo je poleti. Na kitajski obali so
imeli gusarji lepe ¢ase. Vsak dan je
dubivalo pristanisko poveljstvo vesti,
da so gusarji napadli trgovske ladje,
p 'l mostvo in ladje s tovorom vred
odvlekli v refne rokave Jang-tse-ki-
anga. Bojue ladje seveda zaradi plitvi-
ne nisc mogle za njimi. Mnogo brodov
je takoreko¢ pred ofmi pristaniskih
«blasti izginilo v modévirnih in plitvih
vodah te velike reke.

Kitajeki gusarji so bili - ajmoderne-
je opremljeni. Imeli so strojnice in br-
zshielne puske, razen tega pa maj-
hne parnike, ki so tako urejeni, da se
lahko brez nevarnosti in Skode zate-
¢eju v modvirje. Na oko so taki, kakor
male nerodne jadrnice kitajskih tr-
goveey. Sele takrat, ko se jim v div-
jem diru bliza obalni obrambni ¢oln
in se zasliii prasketanje {opifev, se
pokaze rahel dim iz gusarske ladje,
ki je bila videti nedolzna jadrnica, La-
dijski vijak reze vodo z veliko brzino
in 7e se je skrila gusarska ladja v
mocvirni goséavi.

Radovedm Amerléan

Le-pega dne so se pa ti tu‘ﬁj e pw-
ved upali, pa so jo zaradi tega skupili.
Pioti veleru so napadli majhno ameri-
sko jahto, ki ji je poveljeval lastnik
— visji mornariski castnik. Gusarji so
imeli preizkuSene navade. Nekaj po-
dasnth jadrnic je dajalo kliena zname-
nja. Radovedni Ameri¢an je velel
ustaviti in Ze je bilo na jahti nekaj
Kitajcev, ki sonedolzno ponujali kras-
ne rezljane bisere in bajne svilene
1ute za neverjetno nizke cene. Trgo-
vanje je postajalo ¢edalje hrupnejie,
Sara nakupljenega blaga vse velja.
Krmar je priSel javit, da se na krovu
zbira tedalje velja mnozica Kitajcev,
ki izzivalno motrijo jahto. Hkratu se
je okoli dvajset jadrnic usidralo okoli
jahte. Poveljnik je ukazal, naj se vsi-

s SRS s S S

nosila rizeva zrna v usta. Strasno
hitro mu je to 3lo.

sZakaj pa ne jed z Zlico?«

sMoja roka je mnogo snainejSac,
je rekel prezirljivo,

Mala, ¢rna umetniSska roka,

Matere in ofroci

Cim bolj gremo na vzhod, tem res-
nejée otroke srecamo. Niso to samo
budistiéni decki, ki so posveteni bo-
govom in sede kot svedeniSki novinei
po cele ure na velikanskih stopnicah
svetisd, nepremiéno kakor kipi nad
njimi — tudi otroei iz Birme z umet-
niskimi frizurami in debelimi zele-
nimi smotkami v ustih, mali Indijci
in drobeeni poSevnooki Kitajéki —
tako je, kakor bi nosili vso teZo, vso
skrivnost in enoli¢nost svoje domo-

‘vine v odeh.

In smeh? Smejati se vidimo samo
njihove matere, kadar vzdignejo svo-
je maléke v narodje. In v tem se
prav ni¢ ne razlikujejo od evropskih
mater,

ljivei spravijo s krova. Ameriski mor-
narji, mnogo jih ni bilo, so potiskali
nepozvane goste k ograjam. Takrat je
zapiasketela strojnica, Kitajecem so se
zab'iskali noZi v rokah. Neki Kitajec
je v tem trenutku vrgel Ameritanovi
Zeni velik robec &ez glavo in jo je Ze
v naslednjem hipu zagnal v najbliZnjo
jadraico. Poveljnika je pobil nekdo s
kopitom puSke na tla in ga vrgel v
drugo jadrnico. Mrtve in smrino ra-
njene so pometali v morje, in kakor
bi trenil, je bila jahta izropana. Kitaj-
ci so poloZili na ved krajih jahte raz-
strelivo in komaj so se gusarske ja-
drnice odmaknile, je ze zletela jahta

y zrak.

. in krvolo¢ni gusariji

Drugo jutro so jahto v luki pogre-
Sili. Ameriski konzul je zahteval, naj
se preisce bliznja okolica. Nekaj kitaj-
skih topovskih ladjic so pomalem pri-
pravljali za odhod, veliki ameriSki
torpedni rusilec se je spustil z veliko
brzino na odprto morje. Sledila sta mu
francoski in angleski, ki sta ves po-
poldan krizarila, Pono¢i so z Zaro-
‘meti razsvetljevali morje in iskali jah-
Yo V&6 nod, Kar naenkral je pricel an-
gleski rusilec dajati Morsove svetlob-
ne signale naravnost v noéno nebo
»Ostanki ladje in mrliéi plavajo na
vodi.«

Kmalu so bile vse ostale ladje po-
leg angleske. Vse Zaromete so urav-
nali na mirno morsko gladifo in spu-
stili reSilne ¢olne. Mornarji so lovili
ostanke razbite ladje in mrlide; celo
nekega ranjenega mornarja so nasli,
ki se je oprijemal velikega bruna. Po-
sretilo se jim je, da so ga spravili k
zavesti, nakar jim je povedal o raz-
bojniskem napadu., Z zastavami na
pol jambora so se zjutraj vracale boj-
ne ladje v luko.

Letala i$¢jo gusarje

Evropee, ki so stanovali v imestu,
je to silno razburilo, Ameriske ladje,
ki so drugade krizarile dale¢ pri Fili-
pinih, so v znak protesta priplule v
Nanking. Opoldne je pristal pred po-
slopjem pristaniSkega poveljstva ve-
lik motorni &oln in iz njega je stopil
ameriski admiral v svefani obleki.
Sporodil je povelje svoje vlade, da je
treba takoj z vsemi razpolozljivimi
sredstvi na lov ze predrznimi gusarji.

T'ri dni je bilo iskanje zaman. Ni-
kdo ni vedel, odkod se je kar naen-
krat prikazalo nekoliko sneZnobelih
ameriskih letal. Menda jih je poslala
velika kriZarka, ki je kriZarila na od-
priem morju. Ves dan so letala ob-
krozala moévirja in se spusala dasih
skoraj do tal. S8e celo ponodi so ob-
sevali z Zarometi kitajske jadrnice, ki
so plavale po reki.

Gusarska naselbina

Neke noti je opazil ameriski leta-
lec, ki je letel zelo nizko, da vleejo
kuliji veliko trgovsko ladjo po reki
navzgor. Motorni ¢oln, ki ga je s svel-
lobnimi znaki obvestil, je preiskal

ladjo, a brez uspeha. Polasi je letel
aeroplan dalje. Pri tem je pa letalec
opuzil, da se je zafela jadrnica premi-
kati po reki navzgor z vetjo brzino,
kakor bi to kuliji zmogli. Ustavil je
motor in se spustil tako nizko, da je
mogel skozi noéni daljnogled opazo-
vati ladjo, ne da bi ga Kitajei mogli
videti, Ugotovil je, da se na zadnjem
koneu ladje nekaj vrti nalik malemu
ladijskemu vijaku, in da se vali iz
ladje dim. To bo gusarska ladja, si je
dejal, ker je opremljena s parnim
strojem,

Ukazal je svojemu opazovaleu, ko
je letel tik nad vodo, da skoéi v reko.
Ceprav je pljusk v noc¢ni tisini daled
odjeknil, ga vendar Kitajei niso sli-
Sali. Hrabri mornar je splaval na
breg in tekel po nabreZju vitric s po-
Casi se navzgor premikajodim parni-
kom, dokler se mu ni za nekim ovin-
kom odmaknil v stranski rokav.

Medtem je lelalec s svetlobnimi
znaki obvestil straZe, ki so poslale
kar celo eskadro motornih ¢olnov po
reki navzgor. Z Zarometom so nadli
na obali letaltevega spremljevalea, ki
je 1azburjeno mahal, Motorri &olu je
cdbizel ponj in ga sprejel na krov.
Zdaj jim je bil za vodnika v stransko
strugo, kjer se je gusarska ladja skri-
la. Motorni ¢olni so skoraj meslisno
pristali na obali. Prav blizu so zagle-
dali majhne kolibe, pokrite z grmov-
jem.

Oglasil se je rezek Zvizg, nakar so
iz vseh dolnov naperili Zaromete na
kolibe in osvetlili pokrajino. Ameri-
§ki mornarji so hkratu navalili na gu-
sarsko naselbino,

Tri cele ure je trajala krvava nod-
na bitka med ameriskimi mornarji in
kitajskimj re¢nimi roparji. Triindvaj-
sel gusarjev je oblezalo mrtvih, do-
brih 300 so jih pa vjeli in spravili v
zapere,

318 gusarjev obsojeno na smrt

Naj so pred sodistem &e tako tajili,
jim vendar vse skupaj ni ni¢ poma-
galo. V naselju, ki je bilo tako odli¢-
no maskirano s trstjem, da ga ni bilo
opaziti niti iz letala, so nasli Se vse
oropano blago iz ameriSke jahte. Na
7alost tudi trupli lastnika in njegove

" Zene, ki so ju gusarji menda 3ele ta-

krat usmrtili, ko so opazili, da so jim
oblasti za petami.

Neko jutro so razglasili obsodbo in
uro nato ustrelili na kaznilniskem
dvori&u 318 gusarjev. .

[}
Pri¢nite ¢im prej
s pravilno nego obraza
In se obrnite na lzu¢eno kozmetléarko

DARINKO VDOQVIC

LJUBLJANA, Gradidce 4

vhod skozl trgovino
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Zgl(.onske navade korintskega veletrgovca — Sodnik, ki Ze-
ninih dokazov za loéitev ne prizna — Po sanatoriju smrt

V Atenah so sredi januarja zaprli
znanega industrijea Magnopula, men-
da najvplivnejSega grikega veletr-
govea. Obtozili so ga, da je svojo
mlado in lepo Zenico Ksimeno umo-
ril na nenavaden nadin.

Nagli sréni kréi

Pred tremi leti se jo Magnopulos
porofil s Ksimeno, osemnajstletno
héerko nekega odvetnika. Nekaj me-
secev je bil zakon srefen. Toda ne-
nadoma so starSi in sorodniki opazili
pri mladi Zeni nenavadno bledico.
Ker jo je zmerom bolela glava in ji
j® mnagajalo srce, sta roditelja zahte-
vala, da jo meki profesor temeljito
preisde. Ugotovil je organsko sréno
hibo, ki naj bi bila posledica pre-
modnih zZivénih draZljajev. Gospa
Ksimena se je zatekla za nekaj me-
secev v sanatorij, kjer so jo prili¢no
pozdravili,

Zgetékanje ni razlog za lo@itev...

Nekega dne je pritekla mlada 7ena
vsa obupana k svoji materi in izjavi-
la, da se ne vrne vel k svojemu mo-
7u, Sele pri sodni razpravi zaradi lo-
ditve zakona je priSel na dam vzrok
njenega bega. Sodniku je gospa Ksi-
mena pripovedovala, da ima njen
moZ prav ¢udne navade., Nemara sa-
distitno uziva, ¢e jo tako dolgo Se-
geta, da_jo popade krievit smeh in
kon€no obnemore od sréhega kria.
Organsko sréno hibo, ki jo je ugotovil

#dravnik, ima od takih ¢udnih »zaba-
vice svojega moZa; zato pravi, da ne
more ved skupno Ziveti z gospodom
Magnopulom,

... je pa lahko smrtonosno

Atenski sodniki so pa menda pre-
konservativni pri presoji zakonskih
dolZnosti Zene, in so gospe Ksimeni
zavrnili toZbo za loditev zakona, Na-
posled sta se zakonca pobotala in go-
spa Ksimena se je vrnila k svojemu
moZu,

Pred dobrim mesecem je neke nodi
sporodil trgovec Magnopulos policiji,
da je njegova Zena umrla od kapi.
Zdravniki so soglasno potrdili, da je
vzrok smrii kap, in gospod Magnopu-
los je svoji pokojni Zeni priredil sija-
jen pogreb.

Umor zaradi zavarovalnine

Cez nekaj dni se je javil s polico
na 500.000 drahem pri meki atenski
zavarovalnici, kjer sta se zakonca
kmalu po poroki zavarovala na Ziv-
ljenje. Zdaj se je pa oglasila mati
umrle mlade Zene s toZbo proti svo-
jemu zetu. Oita mu namerni umor
njegove Zene in tej njeni obtoZbi se
je pridruzil tudi drZavni pravdnik,
Magnopulos je s svojimi »ljubezni-
vostmi« mnemara umoril svojo Zeno,
ker jo vendar vedel, da je bolna na
srcu. Morda ga je preslepil le pohlep
po zavarovalni vsoti, Ly

[ e Starka zaliﬁi

2apustinska peavda
za 40 milijonoy fe. '

Civilno sodii®e v Monacu resuje za-
nimiv spor zaradi dedis¢ine 40 milijo-
nov frankov, ki jih je bogata Ameri-
tanka zapustila 30letnemu gigoloju.

Sorodniki bogate Ameritanke hode-
jo ovredi oporoko starke, ki je vse
svoje premoZenje zapustila svojemu
mlademu prijatelju. Zanimiva je
predzgodovina te afere.

Pred petindvajsetimi leti je izsto-
pil privatni tajnik Vanderbilta, Ro-
ger le Roy, iz njegove sluZzbe in se
preselil na Francosko. Seznanil se je
s SestinStiridesetletno gospo Luizo
Baole in ji postal prijatelj. Zivela sta
v Monte-Carlu sama zase v lepi vili.
Nekaj ur pred svojo smrtjo leta 1926
s je hotel Roger le Roy na hitro po-
ro¢iti z gospo. Luizo, ki mu je bila
toliko let zvesta in dobra prijateljica.
Preden so pa bile vse formalnosti
urejene, jo Roger le Roy izdihnil. Z
oporoko je dolodil, da zapudfa vse
svoje premoZenje petdesetih milijo-
nov frankov svoji prijateljici. Le Roy
ni imel o¥jih sorodnikov in je zaradi
tega postala gospa Baole edina dedi-
nja.

Od tistega %asa je devetinSestdeset-
letna dama pridela nove Zivljenje.
Mnogo je potovala in se mudila naj-
ved v Parizu in na francoski obali.
Denar je razmetavala v druzhi mladih
fantov, najpogosteje plafanih plesal-
cev v barih in noénih lokalih,

30 letni plesalee in
70 letna Amervitanka

V neki plesni dvorani se je sezna-
nila z mladenidem Luizom Baezejem
iz Cila, ki je bil tam namesen za
plesalca. Gospa Baole se je v lepega
fanta smrtno zaljubila in napela vse
strune, da si ga osvoji. Zvedela je, da
ima mladeni¢ malo >prijateljico<, pa
mu jo je z nekaj tisotaki izneverila.

Policija se je zadela zanimati za te-
ga plesalca in ga izgnala. Gospa Bao-
le je pa Zrtvovala mnogo denarja in
zastavila ves svoj vpliv, da se izgon
preklite. Kondno ji je uspelo. Najela
je 20 zasebnih detektivov, da ji po-
i%ejo njenega plesalca, Po dolgih
blodnjah so ga staknili v Parizu in ga
dovedli nazaj v Monaco k zaljubljeni
starki.

Nedavno je prisla iz Amerike dalj-
na sorodnica gospe Baole, ki je sku-
Sala staro damo z vsemi .sredstvi
»ozdravitic njene — ljubezni. Gospa
je bila za vse sorodnidine otitke in
nasvete gluha. Zaljubljena starka je
kljub vsemu v oporoki zapustila ves
svoj imetek 40 milijonov frankov svo-
jemu mlademu plesalcu. Komaj je na-
pisala oporoko, jo je pobrala smrt.

Ves Monte-Carlo in vsa Nica ne-
strpno pritakujeta izida sodnega pro-
cesa, najbolj pa menda mladi plesa-
lec in pokojniéina sorodnica iz Ame-
rike. Bog ve, €igavi bodo ¥e . mili-
joni...

Danasnje zivlienie
T N

je hitro in naporno, to
posebno dutijo ljudje v
vedjih mestih. Sredajo se
in pozdravijo na cesti, ne
da bi se ustavili, drvijo
in drvijo ...

bavo.

Ce Vam torej kdo rede, da je
potreben odmora, ali da se Zeli dobro
in poceni zabavati, tedaj mu lahko

mirne duSe priporodate

Drwinskifednik

in videli boste, da Vam bo za to

uslugo hvaleZen.

za delom in kruhom.

Zato morajo tem bolj izkorisfiti
¢as, ki jim ostane, za odmor in za-

Ako Vam na3 list ugaja, ga pokazite svojim prijateljem in ga pofljite kot
tiskovino svojim sorodnikom v Francijo, Nem&ijo, Ameriko in drugam.

Resitelj

Kai se je zgodilo strainiku, ki je sam
o sebi napisal pohvalno poroéile...
pa Se plavati ni znal

Straznika W. so odpustili, Vzrok je
bil tehten, pa so vendar vsi upali, da
ga ne bodo tako strogo kaznovali.
Straznik W. ni bil kdorkoli. Bil je re-
sen, priden in frezen fant; eden ti-
stih, ki se nam na prvi pogled priku-
pijo. Velik je bil in plav. Zaupljivo
se zatefeS k takemu mozakarju,

Pa je Ze tako, da ima vsak ¢lovek
svojo napako, tudi straZnik, a straZ-
nik W. je imel napako posebne vrste.
Bil je dastihlepen. In kakor nalasd
potrebuje policija takih ljudi. Pre-
mehki ljudje niso zanjo.

Kljub tej svoji policijski vrlini je
pa imel straznik W. nekaj, kar je za
napredovanje smrt: Smolo! Nikoli se
ni mogel odlikovati. Kadar je imel on
slu¥bo, je bilo vse v najlepSem redu.
Redko se mu je primerilo, da mu je

nebo poslalo pijanca, ki ga je smel
odvesti. To je premalo, premalo za
straznika W. O njegovih tovaridih so
vsak drugi dan pisali v ¢asnikih.

To ga je morilo not in dan. Moral
se je ofresti tega prekletstva. Napi-
sal je obSirno in laskavo porodilo za
dnevnik, da je v fetrtek ponodi skodil
v reko in resil dva delavca, ki sta se
potapljala, Dnevnik je priob¢il nje-
govo sliko in ga imenoval hrabrega
reSitelja. V dnevnem povelju so mu
izrazili priznanje in ga predloZili v od-
likovanje. Vse bi bilo Slo gladko, da
mu ni neka Zenska prekriZala racu-
nov. Njegova nekdanja zarofenka je v
anonimnem pismu zatrjevala, da W.
ne zna plavati, Preskusili so ga, pa
je pri tem sam skoraj utonil. Morali
s0 Se njega resevali. Ker v resnici ni
znal plavati, so ga zaradi laznega po-
ro¢ila odpustili.

Ni tako prav. Fant je bil Zastihle-
pen, pa bi mu morali dati priliko, da
bi se res kdaj postavil s hrabrim ¢&i-
nom. e

Ribezen ima slab dan
G o e

. Ribezen ima danes slab dan.

7 ogortenim obrazom stopi opol-
dne v svojo stalno gostilno, povezne
povrinik na kljuko in se spusti na
stol. (Njegova stalna miza je kakopak
zasedena.)

Mnogo prepozno prinese pladilni
natakar jedilnik. Potem postaja oko-
li njega in mu gleda ¢ez ramo, kar
gre Ribeznu na Zivee,

»Srnakov ragi,¢ rece Ribezen na-
sajeno.

»0 prosim,« rede pladilni in izgine.

Medtem si Ribezen ogleda jedilni
list, Srnakov ragi — kako je prav za
prav priSel do srnakovega raguja?
Ze ves dan mu tako ¢udno kruli v
Zelodeu, in &e ne bo ragh &isto svei —

sPlaéilnile pokli¢e Ribezen.

»Prosim?« prihiti natakar,

»Ali ne bi morda namestu srna-
kovega raguja dobil teled...<

»Prav Zal,« skomigne plaéilni, »je
Ze narodenol«

»Sevedal!c premislja ogorteno Ri-
bezen in bobna po mizi.

Cez pet minut se prikadi na mizo
jed.

Teletji ragu.

»Kako to?« vprasa Ribezen.

»Mislil sem... ker je gospod...<

»Nimate nié¢ m.islili,c se zadere-
Ribezen. »Prinesti mi imate, kar na-
ro¢im, razumeli? Nazaj s to regjo,
mislim, da pa¢ smem zahtevati, da
dobim, kar sem narodil, ne?<

Teledji ragt izgine, Ribezen caka
pet minut, potem pride srnakov ragi.
Ribezen ga pospravi, ¢eprav mu je
Ze njegov vonj neznosen,

Nato odide, ves zelen, a zmagovit.

Zakaj Ribezen ima danes svoj
slabi dan, bole¢ine v Zelodecu in pa
svojo voljo,
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Poroka in razporoka -

Dva paradiza za locitve zZeljne: v Renuin
v Rigi. Za 50 Din se resis zakonskih vezi

Dokler bodo v Severni Ameriki
lo¢itve moderne, se bodo ,ocitveni
mlini‘, kakor se to s strokovnim iz-
razom imenuje, imenitno rentirali.
In dokler bodo loditve tako imenitna
kupéija, bodo ostale tudi moderne.

Iz 48 drzav sestoji Severna Ame-
rika — in vsakatera od njih ima
svoje posebne vrzeli v zakonih, ki
jih izrabljajo umni in sposobni po-
slovni ljudje. Vzor wvseh loditvenih
mlinov pa je in ostane Reno, neznat-
no in pusto provinéno gnezdo, ki se
ie v nekaj letih razvilo v cvetole,
veleelegantno in drago letovisde.

Tako spada danes tako rekol k
bontonu, ¢e je bil ¢lovek v Renu na
letoviféu. V zadetku je mesto pre-
moglo samo civilni urad, urad za
prijavo stanovanj in poniZen malo-
mestni hotel. Danes pa raz-
polaga Reno Ze s celo vrsto
luksusnih  hotelov, tremi
igralnicami, velikim kopali-
stem in uprav kneZevsko
sodno palaco.

Reno je baje odkril kot
Joc¢itveni mlin® neki sodni
uradnik, ki so ga za kazen
prestavili v to gnezdo. Imel
je preve¢ fasa pa premalo
zabave in je zacel Cilati za-
konik fe drzave. V njem je
odkril tako imenovani ,okrul-
nostni paragraf’ in ga jel iz-
rabljati. Ta paragrafl pravi,
da se v Renu lahko vsak za-
kon lo¢i — naj zakonski drug
Se tako ugovarja — le se
dokaZe kruto ravnanje,

V tem zmislu ,krut’ je na
primer moZ, ki pozabi svojo

3 k"r \?\

Zeno zjutraj poljubiti, ali pa Zena, ki
svojemu mozu postreze s postanim
zajtrkom ali mu pa prepove vy sobi
kaditi, Krut je tudi moz, ki svoji
zeni ne kupi novega klobuka, ali jo
pa vprasa, kje se je polepala, fe se
Sele zjutraj ob Stirih vrne domov —

Na tisofe zakonov se je lodilo in
se 8e lo¢i v Renu — 95% zaradi pro-
slule renovske ,okrutnosti'. Stvar ne
stane ravno dosti, takole od deset do
slo dolarjev. Toda tisti, kdor se hoce
lo¢iti, je moral poprej najmanj Sliri
tedne v Renu prebivati. Saj bi bili
lahko Se bolj usluzni z ljudmi in bi
ta dolgi rok skrajsali... Pa ne, za-
kaj Reno ne zasluZi toliko z locitve-
nimi pristojbinami, kakor z razkos-
nim zivljenjem svojih kratkodobnih
smescanov’.

v Sminutah?

Cudno, da so kmalu tudi v drugih
drzavah severnoameriske Unije od-
krili take podobne jokrutnostne’ pa-
ragrafe. Manj ¢udno je pa, da je da-
nes Reno le Se eden izmed mnogih
lo¢itvenih mlinov, ki tako imenitno
neso... In baje je samo lani prislo
ni¢ manj ko devetdeset tiso¢ obisko-
valcev teh lo¢itvenih mlinov — iz
tujih drzav.

Ce odkrito govorimo, je pot iz
livrope ¢ez veliko luzo vendarle ne-
koliko dolga. Saj smo v dveh dneh
voznje ze v Rigi, najmodernejSem in
najudobnejSem locitvenem paradiin
na svelu, Tudi Lelonska se je silno
razevetela, odkar so odkrili njene
prirodne lepote in — vrzeli v nje-
nih zakonih!

Podobno kakor v Renu poznajo
tudi na Letonskem kot razlog za lo-
¢itev ,slabo ravnanje'. Samo da jim
tu ni toliko do tehtnih dokazov. Ze
sama trditev, da tvoj zakonski drug
slabo ¢ teboj raviha, zadoSfa, da te
locijo. Tvojega zakonskega partnerja
nato s kratkim aktom v leton&¢ini
bolj ali manj jasno poude, kako in
kaj bo poslej z njegovim zakonom.
("e ne vedo, kje ni¢ hudera ne slu-
te¢i zakonee prebiva, pa izide samo
drobna belezka v »Uradnem listu
ietonske vlader — in zakonskim
zahlevam je uslreZeno.

Koliko stane loditev v Riei? Dosti
manj kakor v Renu: oblast zahteva
za svoje uradno dejanie samo pet
latov, to bi bilo po naSe. kakih pet-
deset dinariev, zato je pa rok za pri-
silno bivanje v mestu dosti dalj3i,
iri do Sest mesecev.

Toda Lelonska vam posireze. se »
drugimi prednazstmi  Nien zakonik

K 50letnici
smrti
skladatelja
Riharda

Wagnerja
(13. febr. 1933)

/

¢

Mojster dirigira
Rihard Wagner v karikaturi

pozna tako imenovano ,locitev treh
let’, Ce sta zakonca iz poklicnih raz-
logov, namenoma ali pa tudi ne, 36
mesecev- prisiljena Zziveti narazen,
sme eden od njiju toziti za lotitev in
zakon se razdere, Celudi se drugi
zakonee ni prav ni¢ proti njemu pre-
gresil.

Dalje ne obsloji noben rok, v ka-
terem se lofenec ne bi smel v drugo
poro¢iti. Clovek lahko zapusti leton-
sko uradno sobo prost vseh vezi, in
ge se tisti mah lagotno napoti v bliz-
nji civilni urad ter si naprti nov za-
konski jarem. Vse to so prednosti,
ki jih zna dan danaSnji Ze vsa Evro-
pa ceniti. :

Samo da ljudje le preradi prezro,
da so take locitve in zakoni veljavni
samo na Letonskem, zunaj letonskih
mej pa ne.

Otrogka
»Ali bi se igrala moza in Zeno?«
vprasa Drago.

y’_ /4 »Ne,« odkima Nadica, jymama je
‘ y . rekla, da se ne smeva zmerom prepi-

rati.«

v A . .
‘i e o, X . el . : W | |

HUMOR

Has peofesor

Na§ gospod profesor ima avto.
Zadnji¢ se pripelje pred garaZo, jo
odpre in vidi, da je prazna, Na vrat
na nos plane nazaj v avito in oddrvi
na policijo.

»Avto 8o mi ukradlil¢ zavpije ves
obupan.

Uradnik plane ven, Cez nekaj mi-
nut se vrne.

»Vas voz je pred vrati,c pove oli-

aje,
sTo ste pa sijajpo napravilic
vzklikne profesor, »Kje imate pa
tatu?«
%

Gospodi¢na Ofilija je gospoda pro-
fesorja Ze najmanj Stiridesetkrat po-
vabila na ¢aj, on se pa ne more in
ne more odloiti, da bi jo zasnubil.

Temu plahemu siromaku moram
kako pomagati, si misli gospodi¢na
Otilija. In zvefer se s pomembnim
nasmehom obrne na svojega zami-
gljenega gosta:

>Mislite si, dragi profesor, da sem
lepa kraljica iz devete deZele in da
vam refem: Umreti morate! Toda
pred smrijo vam hofem izpolniti Se

eno zeljo, naj bo Se tako drzna...

.Cesa bi si zazeleli?«

»Zazelel bi si,« odgovori gospod
profesor, ves Zare¢ od veselja, »da bi
smel prevesli koran v kilajs¢ino.¢

k2

Toda po dolgem onegavljenju in
zavlatevanju sta se vendarle nasla.
Gospodifna Otilija je postala gospa
profesorica,

Tisto jutro po poroki se nas pro-
fesor zbudi, zagleda tujo postavo v
postelji zraven sebe in vprafa zacu-
deno in ofitajote:

»Gospoditna Otilija!"! Kaj pa vi
tu pocnete?¢

Med prijatelji

s>Ves kaj, JoZe, zdaj bi mi pa res
ze lahko vrnil sto Din, ki sem ti jih
pesedil! Danes te najmanj Ze desetid
prosim!«

»Ne, France — kaj ni¢ ved ne
pomnis, da sem te moral najmanj
dvajsekrat prosifi, preden si mi jih
dal?«

Babjevernost

»Prijateljéek, tvoji Cevlji Skriplje-
jo,« se je rogal gospod Obrokovic,
»prav gotovo jih Se nisi pladale,

»Bedasta babjeverncst,c se je bra-
nil gospod Neplacanié, »saj i moral,
¢e bi bilo ¢d tega, Skripati po vsem
telesu.c

Sodobno nesporazumljenje

»Mina,¢ refe gospa, »drevi bomo
imeli goste in bosle vi servirali. Zato
vas prosim, da si ne obe3ate za vral
nikakega lispal<

0 saj posebnega tako nimam,
milostljiva,e odvrne Mina vljudno,
stoda kljub temu sem milostljivi za
svarilo zelo hvaleinalg

Ne izpraluj ga!

»Gospod  placilni! Gospod pladilni!
Ali mi lahko poveste, koliko je ura?«

»Takoj pride natakar, ki streze pni
vasi mizile

Anekdota o Coolidgeu

O biviem ameriskem predsedniku
Calvinu Coolidgeu, ki je prejinji me-
sec umrl, je krozilo zelo malo anek-
dot, ker je bil silno moldeé. Pric¢u-
jota zgodba je ena izmed redkih in
zelo dobro karakterizira njegovo mol-
cecnost,

Coolidge je bil pripadnik neke
stroge cerkvene sekte in je redno ob
nedeljah hodil v cerkev. Nekoé ga je
po madi vpraSala njegova Zena:

»0 fem je pa danes gospod Zupnik
pridigal?¢

0 grehu.«
»Daj no, povej, kaj je pa govorille
sBil je proti.¢

Moderni komponist
Operetni skladatelj Genijalnij je od-
kril neko mesto pri Beethovnu, ki

ga Se nihfe ni ukral,
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Kalvarija ljubezni

Roman iz nas$ih dni. — Napisal P. R.

Povest, ki smo jo v prvi Stevilki zaleli prinasati, je na-
pisal P, R. — tisti pisatelj, ki nam je dal Ze ,Nezakonsko mater*.
Nasi citatelji, ki so brali 1. in 2. letnik ,,Romana“ se gotovo e
dobro spominjajo pretresljive ljubavne zgodbe, ki je takrat zbudila
vseobo pozormost in priznanje. ,Kalvarija ljubezni“ je napisana po

Zraven njega je stal zagrebgki zdravnik, ki se
je vozil s tem vlakom. Predstavil se je svojima
tovariSema in dejal:

>Zasilne obveze sem Ze jaz oskrbel, En ranje-
nec je med voznjo podlegel, Prenesli smo ga v so-
sednji oddelek. Stanje drugih dveh se mi zdi brez-
upno. Prvi umira, ker mu je ranilo hrbtenico;
drugi ima nalomljeno lobanjo in pada iz nezavesli
v nezavest.« '

Dr. Starec je pogledal Horvina,

»Vad prijatelj?¢ je vprasal, f

»0¢ividno,e je pritrdil mladi kirurg in se
obrnil k Zagreb&anu:

»Kje je zdaj?¢

>V sosednjem oddelku, prvem ali drugem, ne
vem ved prav.c

>Hvala, gospod kolega.<

Dr. Horvin je stopil v drugi oddelek, kjer so
bili bolni¢arji Ze pri delu, In prvi ranjenee, ki ga
je zagledal na blazinah, mrlisko bledega in okrvav-
ljenega, je bil Milavee.. Njegov »prijatelj«.. Na
prvi pogled se je zdelo, kakor bi komaj Se Zivel...
Toda prav takrat je po dolgi omedleviei spet od-
prl oéi.

Kirurg se je sklonil k njemu, Ranjenceve zre-
nice so se obrnile k doSlecu. Gube, v katere se je
Horvinu za trenutek nabralo &elo, so spet izginile.

>Saj me poznale, gospod doktor?¢

Nesrednezeve ustnice so se zgenile... toda glasu
ni bilo iz njih.

»Da, spoznali ste me... In jaz blagoslavljam
nakljuéje, ki me je nocoj pripeljalo sem.. Zakaj
dalo mi bo priloznost, da vam dokazem svoje pri-
jateljstvo, da vas vzamem v svojo oskrbo in vas
reSim... ¢e mi zaupate...c

Spet so se ranjendeve ustnice zgenile... S sil-
nim naporom je hotel izpregovoriti.. Toda samo
ena beseda mu je pridla iz ust.. ena sama... Bese-
da, ki je je Emerik Horvin, sklonjen k njemu,
tako Zeljno ¢akal:

»Da.<

Nato je Se z vefjim naporom, z naporom obupa
zbral svoje sile.

s>Moja... moja Zena..c je zajecljal.

>Takoj jo obvestim...c

Izérpan od silnega napora je ranjenec vnovié
omahnil v nezavest. Horvin je bil zdaj miren. In v
njegovih oleh je spet zasijal zloveié ogenj, in na
ustnicah se mu je zarisal neopredeljiv usmevy
Zdaj je krit, in nihe mu ne more nidesar oditati.

Prav takrat je vstopil dr. Stareec.

>Kako je?< je vprasal,

>Moj prijatelj se je za trenutek osvestil. Vpra-
Sal sem ga, ali ga lahko vzamem v svojo oskrbo,
in vprido bolnifarjev je odgovoril, da lahko.¢

Nato je pomembno zmignil z rameni in
tise dodal:

»Zdi se mi, da je njegovo stanje zelo nevar-
no.. Zato se bojim, da bo vse moje prizadevanje
zaman.<

»>Ali mu mislite trepanirati lobanjo?<

»Da. Se nocoj.. ¢e mi moj nesredni prijatelj
med prevozom ne umre.<

>Ce je tako, ga morate brez odloga odpeljati
8 seboj. Kakor sem vam 7e rekel, vam dam rade
volje svoj bolniski voz na razpolago.c

>S hvaleznostjo ga vzamem in ke vam ¥e
enkrat najlepie zahvalim, gospod profesor.

MoZa sta si stisnila roko. Bolnidarji so Cirila
oprezno naloZili na nosilnice.. Deset minut nato
ga je bolniski voz vozil proti Posaviu.

Horvin je v naglici napisal nekaj besed, da
jih bo bolnidar, ki se je vozil z ranjencem, izroéil
njegovemu asistentu v sanatoriju. Dal je navodila
glede ranjenca in sporoSil, da se bo tudi sam

et B D e

kmalu vrnil. Potem je poklical postrezéka in mu
dal vizitko za gospo Milavéevo. V kratkih bese-
dah ji je sporodil, kaj se je zgodilo. Nato se je
vrnil v Cakalnico in pozval Ilono s seboj v voz
Vprasal jo je, v katerem hotelu se hofe nastaniti,
in nato velel izvoscku:

»Hotel ,Pri labodu‘.c

Minilo je komaj pol ure, ko se je pred postajo
ustavil drugi voz. V njem je sedela Ljudmila.
Nesrecnica je prisla pol ure prepozno, da bi mogla
prepreciti peklenski nacrt, ki ga je zasnoval
dr. Horvin.

Na postaji je stopila k prvemu Zelezniskemu
uradniku, ki ga je zagledala.

>Oprostite, gospod,c je dejala s trepedodim
glasom, »ali bi mi lahko povedali, ali je posebni
vlak iz Zidanega mosta Ze pridel?¢

»Da, gospa... Kake pol ure bo Ze tega. Mrive-
ce in ranjence, ki jih je pripeljal s seboj, so Ze
odpremili v mrtvasnico in bolnico. Seznam mrtvih
in ranjenih je pri postajenadelniku.¢

»Ali bi ga lahko videla?.. Moj moZc je do-
dala, s teZavo premagovaje ihtenje, >moj mo7,
dr. Milavee, bi se bil namre¢ moral pripeljati s
tem vlakom...¢

»Dr. Milavee, sle rekli?¢

Uradnik je izgovoril te Ztiri besede na tako
¢uden nacin, da je Ljudmila instinktivno zadutila,
da mu je to ime znano.. Cudno zloveda slutnja
jo je izpreletela. Prodirljivo je pogledala mou
Vv ofi.. moZzu, na &igar obrazu se ji je zdelo, da
bere neki strah... in sodutje.

>Ah! Vi nekaj veste o njem... Va3 nemir mi
to razodeva.. Oh, gospod, govorite! Povejte ven-
darl.. Usmiljenje, gospod, kaj se je zgodilo =z
mojim mozZem?...«

In ker uradnik ni takoj odgovoril, ker se je
zdelo, da je Se v vedji zadregi, je komaj sli¥no
hlipnila:

sMrtevl...c

>Ne... ne, gospa.. Pomirite sel¢ je ugovarjal
uradnik. »Vas moZ ni med mrtvimi.. Njegovega
imena nisem videl v seznamu mrivih, temveé med
ranjenei...c

»Ali priseZete?¢

>PriseZeml¢

»Ahl¢

TeZzak vzdih olajSanja se ji je izvil iz prsi.

>Bog bodi zahvaljenl¢

In ez trenutek molka, ki se ga uradnik sprico
tolikine bolesti, sprido tolikine neizrekljive tes-
nobe, ni upal kaliti, je povzela:

>Ranjen, pravite, da je.. Potem mi pa lahko
poveste, kje je zdaj.. kam so ga prepeljali®<

Uradnik je podasi odkimal.

>Na Zalost, gospa, vam tega ne morem pove-
dati. Zakaj ranjence so v vsej naglici odpeljali v
bolnico in sanatorije... Toda morda bi vam po-
stajenadelnik vedel kaj vet o tem povedati.¢

Takrat je pristopil bolnidar, ki je spremljal
poslednji bolniski. voz.

»Jaz, gospa, bi vam lahko kaj povedal.. Zakaj
bil sem med tistimi, ki so spremljali prevoz ranjen-
ca, gigar ime ste imenovali.c
_ »Ah, bodite tisotkrat zahvaljeni, gospod!... Ali
leé nevarno ranjen?¢

Moz se je obrnil stran, hoted se ogniti pogledu
mlade Zene, In nekam obotavljaje se, je odgovoril:

»Nevarno, gospa.. Ne smem vam tajiti...c

*A ne smrtnonevarno... kaj ne da ne%<

>Upam, gospa, da ne... Upam zanj in za vas..<

Ljudmila je %e bolj vztrepetala in njene ust-
nice so postale e bledeje. 2

>V kateri bolnici je?¢

resnitnih dogodkih iz polpretekle in nedavno minule dobe in je
pretresljiva slika €loveSkega trpljenija in strasti. Prepri¢ani smo, da
nismo mogli svojim zvestim C¢itateljem za novo leto bolj,ustredi,
kakor s to naSo novo povestjo, ki jo bodo z velikim zanimanjem
brali od zacetka do konca.

>Ni v bolnici, gospa. Odpeljali smo ga v sana-
torij doktorja Horvina na Posavje.c

Ljudmilo je vrglo nazaj.

»Kako ste rekli?¢

Zdelo se je, kakor ne bi bila prav razumela.

Bolniar je ponovil:

»Na Posavje... v sanatorij znamenitega kirurga
Horvina.¢

»To ni mogode!l¢

»Oprostite, gospa— zakaj ne bi bilo mogode?¢

Mlada Zena se je morala nasloniti na zid.

»Dr. Horvin...« je topo mrmrala pred se.

In z mrzliénim drgetom je zajecljala:

»>Ciril... pri tem &loveku... pri tem lopovu... ki
mi je Se pred nekaj dnevi grozil... da se bo ma&@e-
val nad ‘menoj...¢

Bolnidar je povzel:

»Kar sem vam povedal, gospa, je resni¢no,
saj sem bil v oddelku, kjer je lezal vas moz,
ko je priSel dr. Horvin. Pogledal je ranjeneca,
ki se je prav takrat za hip zavedel. Rekel mu je,
da ga bo on zdravil in resil. Vad moZ je s terkim
naporom pristal, da sprejme njegovo pomo&. To
je vse, gospa, kar vam lahko povem.«

Ljudmila je bleda ko smrt posluSala bolnitar-
jeve besede. Ni¢ ved ni mogla dvomiti, da je vse
res, kar ji je povedal. Nepopisna groza ji je raz-
girila ofi. :

Kaks$ne naklepe je imel dr. Horvin, ko je dal
Cirila prepeljati v svoj sanatorij? Ta &lovek!... 0,
nikoli ne bo pozabila njegovega obraza in njegovih
oci, ko je s prezirom in ponosom zavrnila njegove
sramotne predloge... Da, ta &lovek je vsega zmoZen!

Ljudmilo je obsla smrtna tesnoba. -

In potem jo je zdajei preSinila nova volja.
Vrgla je glavo nazaj in v njenih Erno obrobljenih
ofeh, raziirjenih v izrazu neskontne bolesti, se
ie zalesketal odloden sklep. ;

K Cirilu pojde! K njemu pojde, da bo pri
njem, ¢e bo potreben njene pomodil

Jecljaje se je zahvalila bolnidarju in uradniku
in naglo odsla proti izhodu, obupno mrmraje sama
pri sebi:

>0, Bog, kaj sem ti storila, da me tako tepesle

IV
Odkritja

V vozu se je dr. Emerik Horvin &isto izpre-
menil. Zdaj mora igrati svojo vlogo, vlogo zaljub-
ljenca... In igrati jo mora dobro.

Vsa trepedota in s pol priprtimi trepalnicami
se je Tlona stisnila v kot. Takoj ko je prisel Horvin
ponjo, ga je bila vpraSala:

»Koliko je mrtvih, gospod doktor? Ce sem
prav sliSala, jih je petlc

»8est,¢ ji je bil odgovoril, »eden izmed ranjen-
cev je namre¢ med prevozom podlegel.¢

llono je streslo. Toda ko je Horvin dodal, da
ie podlegel tisti, ki mu je zdrobilo prsni kos, se
je oddehnila,

Vse dekli¢ine misli so bile pri Cirilu... pri
Cirilu, ki zdaj dale¢ od nje najbri umira... Pri
Cirilu, ki ga je kljub njegovemu izdajstva e
zmerom ljubila. Da, vse njene misli so pri njem,
in zato ne uje glasu svojega spremljevalea... a &e
ga Cuje, ga ne razume,

>Kako hvalezen sem vam,¢ ji govori ta glas,
>da ste se me naposled usmilili! Usmilili &loveka,
ki je tako dolgo trpel, ko je moral Ziveti tako daladé
od vas! Toda ni mi Zal tega trpljenja... Zakaj moja

radost bo zato poslej toliko vedja in moja sreda
popolnejsa.c
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Cirok caka...

Moz, ki je vsak dan ob eni popol-
dne priSel v dvorano otrofke bolnice,
ni bil videti obdarjen z zemeljskimi
dobrotami, Kljub temu je vsak dan
prinesel drobnemu bledemu bitju, ki
je lezalo v beli posteljici, kaksno da-
rilo, zdaj ljubko igracko, drugi¢ kak-
gno sladkarijo, trelji¢ Sopet cvetlic.
Dekletce, ki je Ze dolgo pred dolo-
¢eno uro koprneée upirala svoje ve-
like ofi v vrata in se ob pogledu na
oceta z vzklikom razo¢aranja spusti-
la spet nazaj na blazino, je potrpei-
ljive pustila, da jo je oée poljubil na
éelo. Vzela je dar in ga odloZila na
no¢no omarico, ne menedé se ved zanj,
Potem je pa nestrpno Cakala, da se
je ote vsedel k njeni postelji, in mu
z napetim vprasanjem gledala v oéi.
Mozu'je bilo pa oéividno neprijetno;
v zadregi se je ogibal otrokovih po-
gledov, kakor da ii¢e besed,

>Ali mamica Se ni pisala?¢ je po-
tem vpraSalo dekletce. Ko da bi mu
bilo mnogo lazje na vpradanje odgo-
voriti, kakor pa da bisam zadel pogo-
vor, je moz nalo vneto priSel z be-
sedami in pojasnili:

»Ne Jelka, 8e ne. Toda vedeti mo-
rag, da pismo do danes e ni moglo
priti. Daleé je, zelo daled, kamor je
mamica odpotovala. Saj sem ji Sele
pred dvema dnevoma pisal. Danes
ali jutri bo moje pismo Sele dobila.
In prav toliko bo trajalo, preden bo
prislo pismo od nje. Mislim pa, da
ga v petek lahko zanesljivo pridaku-
jeva. V petek prav gotovolc

>Kam je mamica odpotovala,
ofka?«¢ je vprasal otrok.

Mo# je vneto potegnil zemljevid iz
Zepa, ga razprostrl na odeji in poka-
zal drobno &rno piko na zemljevidu.
Ta drobcena &rna picica se je zdelo,
kakor da skriva v sebi najvedjo dra-
gocenost sveta, Jel ji je zgovorno
pripovedovati o velikih razdaljah, o
Zeleznigkih progah, pojasnjeval ji je,
po kateri poti se mora mati voziti,
kazal ji je mesta, ki se je skoznje
peljala, in si dzmislil cele povesti,
kaj je v teh mestih videla in dozi-
vela. Njegove motne ofi so zasijale,
njegova suha lica so se pobarvala,
ko ji je vneto hitel pripovedovati, od
srameZljivega veselja, da sme govo-
riti o njej in njeno Zivljenje vsaj v
domiljiji oblikovabi. In ta rdeéica je
preskotila tudi na otrokova liceca.
Ali mu je verjela? Viivela se je v
njegovo domisljijo, izprasSevala, izre-
kala pomisleke in pomagala ofetu
izmisljali si ¢edalje ve¢ novih dogod-
kov o materi, sladkih pravljic, v ka-
terih srediséu je stala daljna Zena.
In kadar sta se poslovila, so vselej
padle vse meje med njima in otro-
kove ofi so ga zrle toplo in polno
ljubezni.

Seveda mu ni bilo teZko v petek,
ki ga je otrok s toliksno tesnobnostjo
pricakoval, pojasniti, da en sam dan
v takih stvareh ne more igrati vloge.
Pismo se je utegnilo zakesniti, morda
ga je prepozno oddala na posto, ne-
mara — oh, kaj vse se je lahko zgo-
dilo! Otrok je nemo prikimaval in
moral dati ofetu prav, In tudi Se te-
daj, ko so iz enega dneva nastali
trije, Stirje in pel, je imel ofe Ze
zmerom razlage pri roki.

»Ves, Jelka, mislim, da mamica
sploh ne bo pisala. Sedla bo kar na
vlak in se pripeljalalc

»Kdaj bo pa polem tu?¢

»To je disto od tega odvisno, po

kateri progi se bo vozila. Trajati ute-
gne Se nekaj dni, morda celo teden.<

Spet je uzrl v njenih velikih ofeh
Sum,

»Ali si ji vse popisal, ocka?¢

»Da, vsel¢

»Da lezim v bolnici, da sem bolna
in da...c Otrok je umolknil, Zakaj
mnogo se da redi, cele dogodke si
¢lovek lahko izmisli, tezko je pa pre-
magati sram in govoriti o ljubezni.

O¢e jo je nerodno pogladil po la-
_seh. »Vse sem ji pisal, otrok mojl¢

Kazalo je,da se je morala mati vo-
ziti po zelo ovinkastih potih, Ni je
bilo, Tudi pisma ne. Koliko dni je
ze minilo? Oce je izérpal svoje do-
misleke, ni¢ veé¢ ni vedel, kaj bi ji
pripovedoval, da bi jo potolazil, In
deklica je kakor prej v nezaupanju
in dvomih pogledavala odeta, ko je
priel, in hladno dejala: »>Hvala,
otka,« ko ji je polozil dar na odejo.

Nekega popolne so pa polozili v so-
sednjo posteljo novega bolnicka. Mati
ga je bila prinesla, in ko se je obr-
nila, da bi sla, se je otrok spustil v
srce trgajo¢ jok: »Mati! Matile Nje-
govo vpilje je spravilo vso dvorano
na noge, otroci so se vznemirjalj in
tudi iz drugih postelj je vstal jok.
Mala Jelka se je s prestrasenimi
ofmi vsa trepedoda stisnila k odetu,
ki se je v neizmernem solutju sklo-
nil k njej. Cisto proti svoji volji, ne
da bi vedel, kaj govori, samo zato,
da pride iz te neznosne muke, ko
mora gledati otroka, kako trpi, so se
mu vsule iz ust besede: »Saj bo prisla,
Jelka! Gotovo bo priSla! Zdaj je Ze
na poti! Samo zato ti nisem hotel po-
vedati, ker sem te hotel presenetiti.
Jutri jo pripeljem s seboj, bod videla.
Besedo ti dam, prisla bole

In spet se je izlil veletok. In spet
80 se iz neznosne muke rodile be-
sede, razlogi, utemeljevanja, vse v
Zivih barvah resni¢nosti, 0, za mozZa
ni tezko igrati se z logiko osemlet-
nega otroka, Jelkine ofi so bile iz-
prva nejeverne, polasi so pa oZivele

Tragedija ocela,
ki je moral lagati

in se pri oletovih besedah zadudeno
raz8irile, Dokler ni bila naposled v
njih sama toplota in lué. In spet sta
zacela svoje skupno pripovedovanje,
vprasanja in odgovore, In spetstase
ofe in otrok nasla. In spet je moz
zmagal nad otrokom.

Ko je pa drugi dan obotavljaje se
stal z veliko Skatlo pod pazduho pred
vrabi in se jih ni upal odpreti, mu ni
bilo zmagoslavno pri dusi, Vedel je,
kakor bi videl skozi zid, kako bo
dvoje velikih krotkih oéi, polnih go-
redega pricakovanja, viselo na vratih.
In ¢e bo vstopil sam, brez nje, potem
bo izprememba, ki se bo pokazala
na njenem obrazku, nekaj drugega
kakor samo skrito razodaranje. In te
izpremembe ga je bilo strah,

Ve obiskovalcev se je takrat pri-
blizalo vratom, Skupaj z njimi je
vstopil, Pozneje mu je najbolj ostala
v spominu ena dérta v otrokovem

obrazu: razen izraza odrevenelosti
rahla ¢érta zatudenjn — nejevernega
zatudenja! — da je bil zmoZen tak-

Sne lazi, da je zlorabljal trpindeno
otrosko sree. Polozil je veliko Zkatlo
pred Jelko na odejo, odkril pokrov in
zacdel vneto in & smehom, a z znojem
na &elu govoriti,

>Poglej, Jelka! Ali ni to lepa pun-
Cka? Skoraj tolik3na je kakor pravi
otrok! Ali si nisi zmerom takine Ze-
lela? Ne, ni moja! Pozdrav je od ma-
mice. Mamiéin dar! Pove naj ti, da
bo tudi ona sama kmalu prisla (oh,
zakaj se mu ni jezik posusil!) in da
se dotlej s tem zadovoljis.c

Otrok je Se zmerom sedel z izra-
zom odsotnosti na licih. Vlekel je
punc¢ko za oblekeo in jo prijel za ro-
cice, In tedaj se je prikazal na dnu
skatle koSdek papirja. Ofe je hlastno
hotel sedi po njem, toda otrokova ro-
ka je bila Ze na njem. Listek je bil
od matere in namenjen Jelki, Pisala
ii je z velikimi tiskanimi érkami, ker
njenega rokopisa otrok Se ne bi mo-
gel brati. Tole je bilo napisano:
»Moja ljubljena Jelka! Pundka je moj

boZiéni dar zate. Na danaSnji sveti
veler naj ti pove, kako zelo nate mi-
slim. Tudi ti malo misli name, ne
pozabi me in ohrani ljubezen de
svoje mamice!l¢

Za malim razglabljajodim ¢elom se
je odigral miselni proces: (e je ma-
mica to puncko poslala za boZiéno
darilo — boZié¢ je vendar 3e celo
vednost dale¢, zdaj smo Sele v juniju
in mamiea je odsla v maju — potem
to pomeni, da 3e Se za boZi¢ ne misli
vrniti, potem to pomeni, da je vse
upanje, vse koprnenje zaman..

MoZ ni ve¢ poskusal otroku vzeti
list iz rok, nobene besede nji rekel,
ni iskal tolaZilnih besed. Vdal se je
v neizprosno usodo,

Najbrz bi bila ljubezen male Jelke
prav tako Sla svojo prirodno pol, &e
bi bila veriga leh razodaranj prisla
ali ne. Toda ne da se tajiti, da bi
bila dusevna napetost, ki bi jo bili
prinesli pricakovanje, veselje in iz
polnitev, nemara okrepila odporne
sile mladega organizma, Vsaj usmi-
ljenke so tako govorile; morale so
nekako zvedeti, kaj se dogaja v otro-
kovi dudi. Ofe je dobil dovoljenje,
da sme ¢asih ostati tudi po sprejem-
nih urah pri otroku. Tako je prislo,
da se je nekof sretal z zdravnikom,
ki je popoldne pregledoval bolnike.
Zdravnik ga je spremil ven in mu
povedal da je sliSal, kako otrok ne-
izrekljivo hrepeni po materi, Ce bi
on, ofe, hotel Zeni sporoditi, naj
kmalu pride, zakaj konec se bliza.
Moz se je zravnal in mrzla, odklo-
nilna &rta se je zarezala v njegov
obraz: >Ne vem, kje je moja Zenale
Zdravnik je nekaj zamrmral v opra-
vidilo, _

In tako je prislo, da je mala Jelka
umrla, ne da bi se ji bila izpolnila
velika Zelja, da je umrla, osamela z
zmrzlim srcem, ker si je tudi ofe, ki
ie hotel v svojem soutju postaviti
most med njo in njeno materjo, iz
podkopal mesto v njenem sreu. ..

Ved mesecev po otrokovi smrti je
neko¢ prisla usmiljenka s tujo in
lepo napravljeno damo v bolnisko
dvorano, Peljala jo je k neki postelji
in rekla: >Tu je leZala mala Jelkalc

(Nadaljevanje na 11, strani.)

Visek netakinosti

Ineident pri koucertu velikega pianista Razbyjacza. Povzrodila ga je neka dama, ko je zapria svojo torbico.

(Times)
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Vstal je in dodal:

»Se poslednjo besedo, Visokost: mislim, da
veste, da je danadnji dan Ze eden od teh treh...«

»Vem... Zdaj me pa zapustite, gospod. Na-
pravili ste mi prav tolikSno uslugo, kakor sem
jo jaz vam. Prosti ste.c

Gvido Gennaro se je Se poslednji¢ priklonil
in Sel.

Citatelji so zapazili, da je policijski Sef ves
¢as imenoval Rolanda ,Visokost',

Opazili so tudi, da je dvakrat ali trikrat
malone odkrito namignil, da bo Roland nekega
dne Se doZ in da bi ga v tem primeru prosil za
mesto velikega inkvizitorja.

Toda Roland je ostal neprodireq.

Ko je bil zunaj, si je Gvido Gennaro po
stari navadi energi¢no pomel roke, godrnjaje
sam pri sebi:

»Poplatal sem mu svoj dolg. Od danes
je on moj dolZnik. Mislim, da nisem slabo na-
pravil. Kaj se bo zgodilo? Zarotniki ne slutijo
nevarnosti, ki jih obdaja. Doz je doloéil dan
svetane poroke z Adrijo. Tisti dan naj zarota
poti. Dotlej se pa tudi jaz odlotim. Ce se potek
dogodkov obrne proti Candianu, izdam zaroto in
dam hkratu Candiana zgrabiti, Tisti mah sem
veliki inkvizitor. Ce se pa stvari razvijejo v
Candianovo korist, pustim zarotnike, ki o€ividno
ni¢esar ne slutijo, pri miru, In tedaj me bo Ro-
land Candiano kot doZ postavil za velikega in-
kvizitorja. Skratka, naj bo doZ Foscari ali Can-
diano, moja zmaga je gotova. Ni bilo slabo,
gospod Gennaro, bodoi benefki veliki inkvi-
zitor!...<

Pri cerkvenih vratih je policijski Sef po-
mignil nekemu ¢loveku.

Ta ¢lovek je bil eden izmed njegovih taj-
agentov.

sNekdo je v cerkviyc je rekel Gennaro.
»Videl sem ga, ekscelenca.<

»Ali ste ga spoznali?<

s»Ne.¢

»Prepovem vam, da bi ga poznali.c

sKaj naj torej naredim?<

»>Enostavno pojdite za njim, in glejte, da ga
niti za trenutek ne spustite iz ofi, drevi mi
boste pa porotali, kaj bo napravil.

»Razumem, ekscelenca.<

»Ce bi imel ta ¢lovek s kom prepir...c

»S kom na primer?<¢

»S katerim mladim gospodom, denimo z
Grimanijevim sinom. Ce pride torej do takega
prepira in ¢e bi eden ali drugi obleZal mrtev,
vam ni treba ve¢ paziti nanj, temve¢ me ne-
mudoma obvestite.«

»Razumem, ekscelencalc

Gvido Gennaro je Sel. Tajni agent se je
postavil pred cerkvena vrata in ¢akal odhoda
,nekoga‘ s tisto neizmerno potrpezljivostjo, ki
odlikuje biri¢e vseh Casov in vseh dezel...

Ko je prisel Gvido Gennaro domov, ga je
tam Ze Cakal Bembov odposlanec in ga prosil,
naj pride v gkofovo palafo, eS8 da je ponofi
vdrla v palaéo tolpa razbojnikov.

»Lepol« si je dejal policijski Sef, »zname-
niti Zelezni krog, ki sem o njem govoril bodo-
temu beneskemu doZu, se je za en zob zozill«

Nato se je hlastno preoblekel in odhitel
proti Bembovi pala¢i.

Citatelji so razgovoru med njima prisostvo-
vali. Bembo je skuSal s svojim nastopom do-
kazati, da nima nikakega poZeljenja zapustiti
Benetke, Gvido Gennaro je pa skusal vplivati
na Skofovega duh4, hoted odkriti drobec resnice
v vzklikih, ki bi mu usli.

Videli smo, da se je obema posretilo:

Bembu je uspelo oditi iz palale, ne da bi
ga bil kdo videl.

In policijski Sef je dobil poslednjo gotovost,
da je Roland Candiano Bemba obsodil.

Nejasna je ostala samo Se ena totka:

nih

160DOVINSKI ROMAN
NAPISAL MICHEL IEVACO
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Zakaj ni Roland Se sSkofa zapletel v to
siroko razpredeno zaroto, ki je bila kakor Za-
reta pe¢, v kateri je koval svojo strahotno
osveto?

XV

Pod Mostom vzdihov

Ko je Roland odhajal iz cerkve, ni opazil
biri¢a, ki ga je Gennaro postavil pred vrata.
Verjetno je sicer, da se tudi tedaj, ¢e bi ga bil
opazil, ne bi bil zmenil zanj. Bil je v takem du-
hovnem razpoloZenju, ko izgube tudi resni do-
godki ves pomen in se vse ¢lovekove misli zdru-
Zijo v enem samem dogodku.

In ta dogodek, ta veliki dogodek, ta edini
dogodek v Rolandovi dusi, je bilo njegovo ne-
razumljivo razburjenje spri¢o nevarnosti, ki je
grozila Leonori.

Rekli smo, da je nevarnost sama stopila v
Rolandovih mislih v ozadje. Kar ga je ¢udilo
in se mu je zdelo tako izredno pomembno, je
bilo to, da ga je stvar tako zelo vznemirila. V
bistvu je bilo to neovrgljiv dokaz, da je njegova
ljubezen do Leonore ostala enaka kakor je bila
takrat, ko mu je bila Se zaroénica, ko so. ju ime-
novali beneSka ljubimeca, ko je zahajal na Oli-
volski vrt in pozneje, ko mu je na dnu temnice
prihajalo Leonorino ime na ustnice kakor ob-
upna molitev. Ni je ljubil bolj. Ni je ljubil manj.
Ljubil jo je, to je vse.

Takrat je Roland morda prvi¢ v Zivljenju
spoznal, da je ta ljubezen nekaj absoluinega,
dokon¢nega, ze od prvega trenutka neizpremen-
ljivega; imel je obcéutek, da gori v njem cuvstvo,
neodvisno od volje in razuma; in ob misli, da
nosi v sebi nekaj, kar je motnejSe od njega,
se mu je skoraj zvrtelo v glavi. _

Po vsem prestanem trpljenju je zdaj Sele
spoznal, da Zivi samo Se zato, ker tudi Leo-
nora Zivi.

Ce bi ona umrla, bi tudi on umrl,

In ker ona zivi, Zivi tudi on.

Naj jo je preziral in mrzil: njegov najvecji
obtutek, ki ga je bilo skoraj strah, je bil, da je
njegovo Zivljenje nelolljivo zvezano z njenim.

Od tega trenutka je vse drugo tisti dan sto-
pilo v ozadje.

Zanj ni bilo, ni moglo biti drugega vpra-
Sanja kakor to, kako bo resil Leonoro.

V dubu je videl Grimanija, kako se plazi
k Leonori; videl ga je, kako se njegova roka
spusta nanjo; videl je Leonoro zlekmjeno, mrli-
Sko bledo in odrevenelo, kako se mu Se v smrti
smehlja... In ta prizor ga je navdal s tolikSno
bolecino, da bolj ne bi mogel trpeti, tudi ¢e bi
bila Leonora res mrtva.

Tisti dan je bil eden izmed najstrasnejsih,
kar jih je dozZivel, ¢e izvzamemo tistega, ko je
dognal Leonorino izdajstvo — ali vsaj tisto, kar
je imel za izdajstvo.

Kako ga je mogel prestati?

Ves dan je begal po Benetkah, Zrtev raz-
krajajote ga misli, ki ga je vsega obvladovala.
Toliko je gotovo, da so ga tisti dan videli blizu
Altierijeve palate, in biri¢, ki mu ga je Gennaro
obesil na pete, ga je zagledal proti petim po-
poldne v blizini Grimanijeve palafe, kjer je
dolgo hodil gor in dol.
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je 5e malo ¢asa. Poravnajte ¢im prej mo-
rebilni zaostanek in obnovile naro¢nino
za 1. Cefrllelije 1933, ter posljite reSeno
skrivalnico. — Kakor smo obSirneje ute-
meljili v 50. Stevilki, smo rok za skrival~
nice in obnovo naro¢nine podalj$ali do
prvih dni februarja. Zato takoj posljite
naroc¢nino, ¢e je Se niste, da si pridobite
pravico do tekmovanja.

Pod veler ga sreéamo nedale¢ od Mosta
vzdihov. Njegov duh, ki je umel dogodke bistro
raz¢leniti v osnovne sestavine, je Rolandu velel,
da mora tamkaj biti toriS¢e njegovih operacij,
da se tam pripravlja drama, o kateri mu je
Gennaro govoril.

Obraz si je pokril s érno nali¢nico in tako
je nepremi¢no ¢akal kraj gondole.

Na desni so se Sirila nabrezja Velikega
kanala s trgom sv. Marka.

Na njegovi levici, onkraj doZeve palace, se
je risala mracna silueta Mosta vzdihov.

Zdajei je zagledal, kako vesla proti njemu
majhen ¢oln. V njem je bil samo en moZ Ob
pogledu nanj je Roland vzirepetal. Spoznal ga
je bil tisti mah. Bil je Grimani.

Coln je zaveslal mimo njega in se skril
malo pred mostom. Tema je bilo tam; sence
so se zgrinjale na vode, sence beneskih jet, do-
zeve palace in Mosta vzdihov.

Grimanijev Coln se je ustavil kraj temni-
skih zidov.

MoZ v njem se je skril v temo senc, da ga
nihée ni mogel odkriti.

Toda Roland ga je videl! Njegove plame-
nede ofi so se obesile nanj in ga niso vet iz-
pustile.

Tako je minilo nekaj minut.

Zdajei je Roland zasliSal pljuskanje vode,
kakor Ce se vesla upirajo v vodo.

Naglo je pogledal proti trgu sv. Marka, in
uzrl Coln, ki je pocasi, skoraj malomarno vozil
proti Mostu vzdihov.

To pot Rolanda ni stresel drget.

Le kri mu je zalila o€i, in v obraz, ki je bil
Se malo prej mrlisko bled, je Sinila lahna
rdeéica.

Potem so mu roke komaj vidno vztrepetale
in kri mu je spet izginila z obraza. Gondola se
je pocasi blizala; veslal jo je moZ ki je stal
na prednjem koncu ¢olna.

Zadaj je sedela Leonora.

Glavo je imela ogrnjeno s ¢rno ruto, ra-
mena pokrita s plas¢em; tako se je prepuscala
zibanjem valov.

Po kaj je prihajala sem?

Zakaj si je za svoje edine izlete vselej iz-
trala Most vzdihov?

Ali je prihajala sem razmisljat, obujat ke-
sanje ali pa po nove upe in nade?

Kdo ve! Morda je hotela sliSati vzdihe
jetnikov, ki so casih skalili tiSino teh mraénih
zidov...

Morda je hotela videti, kako je on trpell...

Ko je Roland zagledal Leonoro, je zacutil
tisto nepopisno razburjenje, ki odreveni ude in
potegne vso kri iz mozZganov.

Toda s silnim naporom volje je slabost
pregnal.

In ko je bila gondola le Se nekaj seZnjev
od njega, je presekal vrv, s katero je bil njegov
¢oln privezan k nabreZju, in se uprl v vesli.

Tako je Rolandova gondola pristala tik zra-
ven Leonorine.

Leonora ga je zagledala...

Spoznala ga je.

Nemo, brez moéi, na robu omedlevice, je
¢akala, kaj se bo zgodilo.

Bila je za oba sekunda polna blaZenstva in
groze.

In tudi to pot si kljub ljubezni, ki ju je
vlekla drugega k drugemu, kljub pogledom
njunih odi, ki so se stapljale v podzavesten ob-
jem, nista rekla nicesar, kar je trepetalo,v nju-
nih dusah.

Roland je z vsem naporom svoje volje za-
dusil krik ljubezni in bolesti, ki se mu je trgal
iz grla.

Bilo je ¢udez, da je bil v tem trenutku sploh
zmozen besede... da je mogel re¢i z mrzlim gla-
som, ki je njega samega osupil:
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yBezite... vrnite se v svojo palaco.. In ne
pokaZite se za ni¢ na svetu v Benetkah preden
ne mine mesec dni...<

Ali ga je Leonora &ula?

Cula je njegov glas.

Toda ali je razumela zmisel njegovih besed?

Tezko,

Gotovo je le to, da se je Leonorina gon-
dola naglo obrnila in z vso naglico odplula proti
Altierijevi palaci.

Zakaj ¢olnar je bil tul!

Tudi on je spoznal Rolanda Candiana. In to
nepri¢akovano svarilo ga je presunilo, da je
vztrepetal po vsem Zivotu.

Ta Colnar je ofinil Rolanda s ¢udnim po-
gledom strahu, hvaleZnosti in soutja. :

In Ze je z vso silo odveslal nazaj proti Alti-
erijevi palaéi. ; _

Ce Roland ne bi bil tako srepo upiral o€i
samo v Leonoro, &e bi bil le mimogrede po-
gledal tega Colnarja, bi bil v njem spoznal Dan-
dola, Leonorinega oCeta.

Gondola je izginila,

Rolandove prsi so se napele, iz grla se mu

. je utrgalo hropenje, in njegove roke, ki so se
girile proti tisti, ki jo je ljubil, so onemoglo
omahnile.

Prihodnji trenutek se je njegov pogled me-
hani¢no obrnil proti Mostu vzdihov in mrkim

zidovom temnic; tam je razloCil Grimanijev €oln.,

Brez pomisljanja je odveslal proti njemu
in ga dosegel v nekaj zamahih vesel. Grimani
je zatudeno gledal €oln, ki se mu je bliZzal; en
sam moZ je sedel v njem, in Se ta ni bil ¢olnar.
Prvi mah si je dejal, da je to pat eden izmed
tistih samotnih izprehajalcev, ki se Casih kla-
tijo okoli je¥; tudi groza ima svojo mikavnost.

Zaveslal je torej svoj ¢oln ¢isto k zidu, ki
je bil Ze ves plesniv od solitra, in se zgrabil za
Zelezno kljuko, hotet pustiti samotnega potnika
mimo. Prizora, ki mu je bil malo prej prica, ni
razumel. Videl je samo, kako prihaja Leonorin
toln, in kako se je potem nenadno obrnil in
spet odveslal.

»Pa drugié,¢ je zamrmral sam pri sebi.

Toda ko je zagledal Rolandov ¢oln, ki se je
ustavil kraj njegovega, je vstal v njem nedolo-
gen obtutek neznane nevarnosti,

»Hejl¢ je zavpil, »vozite drugam!«

Namestu odgovora je Roland zamrmral:

»Benetke in sveti Mark.«

To je bilo najnovejSe geslo zarotnikov.

Grimani se je pomiril,

Roland je skotil v Grimanijev oln in od-
rinil z nogo svojo gondolo, da je splavala na
sredo kanala.

Nato je privezal ¢oln za Zelezno Kkljuko, za
katero se je bil malo prej Grimani zgrabil.

Potem je sedel in mirno dejal:

»Izvolite sesti, gospod Grimani, pogovoriti
se morava.«<

Grimani je brez posebnega zatudenja opa-
zoval vse te priprave, prepritan, da ima oprav-
ka s katerim zarotnikom.

Po Rolandovih besedah se je vsedel njemu
nasproti na klop in vprasSal:

»Kdo ste, gospod?«

Roland je snel krinko in Grimani je vzire-
petal od strahu: moZa, ki mu je bil pravkar
povedal geslo, Se nikoli ni videl med zarotniki.
Toda zarota je bila Ze tako razpredena po Be-
netkah, da se mu med tolikimi domnevami, ki
so tisti trenutek izpreletele njegove moZgane,
ni zdelo najbolj neverjetno, da mu je tega moza
poslal kateri izmed voditeljev.

»Gospod,¢ je dejal z mirnim glasom, »vas
obraz vidim, in tudi to vidim, da ga ne poznam;
pa vendar ste povedali geslo...«

»Kar vam je dokaz, da spadam med zarol-
nike?«¢ 3

Grimani se je priklonil, toda iz previdnosti
je rajsi moléal.

»Pa ste v zmoti,« je povzel Roland, »ker ne
kujem zarote in nisem eden izmed vasih. Ce
sem rabil geslo, dogovorjeno v kriptah sv. Mar-
ka, se je to zgodilo zato, da se vam lahko v miru
priblizam, ker moram z vami govoriti.c

Grimani je prebledel. Kletvica se mu je
izvila iz ust. Kakor bi trenil, je bil na nogah,
in v roki se mu je zabliskalo bodalo. Toda uteg-
nil ni napraviti niti ene kretnje, ko ga je Ro-

v 24 uraH

barva, plisira in kemi&no &isti obleke,
klobuke itd. Skrobi in svetlolika sraj-
ce, ovratnike, zapestnice i.t.d. Pere,
sufl, monga in lika domade perilo

tovarna JOS. REICH
LJUBLJANA

land s tisto gib&nostjo, s tisto neélovesko silo,
ki si jo je pridobil s trdim Zivljenjem v gorah
ali Se bolj z vecéletnim vrtanjem kamenitega zidu
v beneski temnici, popadel za zapestje. Grimani
je zarjul od onemoglega gneva in izpustil oroZje,

Roland je bodalo pobral in ga ponudil Gri-
maniju.

Le-ta ga je, bebast od za¢udenja, vzel in za-
jecljal:

»Kaj hotete prav za prav?<

»Takoj izveste, ¢e me boste nekaj minut
v miru posludali. Toda sedite, prosim vas, dru-
gate boste Se Coln prevrnili.«

Grimani je ukroCen ubogal.

»Poslusam vas,¢ je dejal,

»Vidim, gospod,« je povzel Roland, »da me
ne poznate. Treba je tedaj, da izveste, kdo sem.
Ali vam je Se v spominu neki veCer pri kurti-
zani Imperiji, ko ste opsovali pisarja Aretina in
vas je neki lakej vrgel ven?«

Grimani je zaSkrtal z zobmi.

»Vidim, da se spominjate,« je nadaljeval
Roland. »0d takrat ste se Ze trikrat hoteli ma-
Stevati nad ubogim Aretinom, meneé, da je bil
on tisti, ki vas je dal postaviti pred vrata. In
vselej se je po usodnem nakljuju vasSa osveta
ravno poslednji trenulek izjalovila.<

Grimani je odrevenel in ves v grozi uprl v
neznanca, ki mu je tako govoril, togoten in
hkratu radoveden pogled.

»Gospod,« je nadaljeval Roland, »jaz sem
bil tisti, ki sem izjalovil vaSo osveto, Jaz sem
bil tisti, ki sem se postavil med vas in Pietra
Aretina. Jaz nisem hotel, da bi pesnik po ne-
dolZnem trpel. Po nedolZznem, pravim, zakaj na
moj ukaz in ne na njegovega so vas zgrabili in
vrgli ven vprico vasih prijateljev.¢

»Smrt in peklol« je zarjul Grimani. »Kdo,
hudiéa pa si?«

»Takoj izveste... Ali ni bil vas ote, stari
Grimani, leta 1509 ¢lan Sveta desetorice?«

Grimani se je silovito stresel, in neki drget,
oznanjevalee neumljivega strahu, mu je zago-
mazel po koii.

K 50 letnici smeti skbadatelia
Rihaeda Wagneria

(13, februarja 1933)

Matilda Wesendank
ki ji je umetvik posvetil svojo opero ,Tristan in [zoldo*

»Ali ni bil vas oe,« je nadaljeval Roland,
seden izmed tistih, ki so dali staremu Candianu
iztekniti oc¢i?... Povedati vam hoem stvar, ki
je Se ne poznate. Starega slepega doZa so pu-
stili na cesti in je moral Sest let Ziveti od mi-
loS¢ine, to se pravi, v najhuj§i bedi, ki si jo
more Clovesko bitje predstavljati. In zdaj Cujte
vi, ki ste sin enega izmed sodnikov, da sem jaz
sin obsojenca...<

sRoland Candiano!¢ je zarenéal Grimani.

»Da,« je potrdil Roland, in njegov trdi in
neusmiljeni glas se je zdel, da je njegovega na-
sprotnika zamajal kakor zamaje orkan drevo.
»>Da, Roland Candiano... Va§ ofe je napravil
strahopetno podlost, zakaj dobro je vedel, da
ni moj ote nitesar zagresil zoper postave. Stari
Grimani je obsodil starega Candiana kot dober
ote; zakaj Ce je zagresil to strahovito podlost,
je to storil zato, da vam zagotovi bodoZnost.
In ta bodotnost vam je bila res zagotovljena:
med tem ko ste svobodni in brez skrbi izpre-
hajali v druzbi lepih Zensk svojo mladost od
Rialta do Lida, sem jaz na dnu teh temnic vzdi-
hoval in se izpraSeval, kakSen zlolin sem za-
gredil... jetal sem.. kakor jele glasovi, ki jih
slisite ta trenutek.¢

In res so se takrat zaculi priduSeni vzdihi,
ki so prihajali pod Most vzdihov kakor pis ¢lo-
veske bolesti.

sPotrpljenje!¢ je vzkliknil Roland in iz-
tegnil roko proti zidovom, pokritim s solitrom,
»potrpljenje, ura odreSitve je blizu... potrplje-
nje, obsojenci, bratje mojil...«

Grimani je v brezupnem strahu, grabe¢ se
z rokami ob rob ¢olna, poslusal ta glas, ki se
mu je zdel kakor strahotni glas genija svobode.

Roland se je s silo ukrotil.

»Gospod,« je povzel z mirnejSim glasom,
»sinovi niso odgovorni za zlotine ocetov, Vas
ote je mrtev in ne vem, ali ni v poslednji mi-
nuti popladal svojega zlo¢ina z mislijo groze
in kesanja. Ce sem vas torej spomnil te proslo-
sti, ki ostane zarezana v vse moje Zivljenje, se
je zgodilo zato, ker sem vam hotel pokazali, da
imam pravico poseéi v vase zivljenje in se po-
staviti med vas in tiste, ki jih hotete ubiti.«

Grimani se je bil med tem docela pomiril.
Od vseh Rolandovih besed sta mu ostali v spo-
minu le dve bistveni totki. Prvi¢: Roland Can-
diano ima navzlic svojim poslednjim besedam
proti njemu tehtne razloge za sovrastvo, in dru-
gi¢, Se vazZnejse: Roland ocividno ve za zaroto.
Iz obeh razlogov je skrajno nevaren.

Grimani je bil moZ poguma in hladno-
krvnosti.

Ko ga je prvo razburjenje minilo, so se vse
njegove misli zdruZile v eno edino: Rolanda
Candiana mora ubiti.

Ubiti ga, oprezno, na en mah, ne pustet
mu ¢asa za obrambo, zakaj drugate — male
prej je imel priloZnost to izkusiti — bi se boj
kon¢al s Candianovo zmago.

»Gospod,« je dejal mrzlo, shoteli ste z me-
noj govoriti. Kakor vidite, vas potrpezljivo po-
sluSam in ¢akam, da mi poveste, kaj bi radi
od mene.<

Roland je namenoma preslisal porog v nje-
govih besedah.

»Prifel sem,¢ je mrzlo odgovoril, »da vam
dam na izbero Zivljenje ali smrt.¢

Grimani je vztrepetal.

Spoznal je, da visi ta trenutek res med
zivljenjem in smrtjo in da je treba Rolandu le
s prstom migniti, pa bi padel v smrt ali Ziv-
ljenje,

»Tole vam predlagam,¢ je povzel Roland,
»zakaj, nikakega sovrastva ne Cutim zoper vas,
Se tale trenutek boste zapustili Benetke in se
ne boste vrnili prej kakor ¢ez mesec dni. Pri-
stanete?<¢

yLahko bi rekel, da pristanem, sam pri
sebi pa bi sklenil ostatile

Roland se je nasmehnil:

»Zastran tega bodite brez skrbi; e se od-
lotite oditi, vam bom dokazal, kako nujno je

potrebno, da se svoji besedi ne izneverite.<

»Ali mi vsaj dovolite vpradanje,« je povzel
Grimani, »zakaj naj zapustim Benetke v tre-
nutku, ko mi je toliko do tega, da ostanem tu?<¢
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Triki in prevare na plainu

Pravljitnega carstva filma danes
ni¢ ve¢ ne vladajo milijonarji: film-
ske druzbe so obuboZale, banke, ki
so jim denar posojale, propadle, rav-
natelji varéujejo, kjer le morejo. Ce
so pred desetimi leti hoteli napraviti
film, ki se odigrava v pustavi, so
poslali igralce, reziserski stab in teh-
nike za mesee dni v Tunis; ¢e se je
film odigraval na Kitajskem, je ves
ansambl odpotoval na Kitajsko; e
se je dejanje godilo v Grenlandiji,
pa v Grenlandijo. Denarja je bilo ta-
krat dovolj, in reZiserji so si radi
na troske druzbe malo ogledali svet.
Fkspedicija na Kitajsko, v Alriko
ali Avstralijo pride danes iz finané-
nih razlogov le prav redko v postev.
Zvotne aparature ni tako lahko vzeli
s seboj v pragozd, sedanja kamera
je mnogo preveé komplicirana in
najmanji stranski Sum pokvari ves
prizor. Za filmske tehnike sta na-
stala torej dva velika problema:
kako bi postali neodvisni od krajin-
skega ozadja za film, in kako bi se
ognili nerodnim in teZavnim zvoénim
snemanjem na prostem,

Razkrinkani Harold Lloyd

Ameriski komik Harold Lloyd je
ze pred veé leti izumil zelo preprost
trik, da lahko Se tako nevarne pri-
zore napravi v varnem zavelju svo-
jega ateljeja. Malone v vsakem Lloy-
dovem [ilmu pride prizor, ki se od-
igrava na tramovju donebnic. Komik
e groteskno zvija na jeklenem
ogrodju rastotega neboti¢nika, spo-
daj pod njim pa hite po cesti ljudje,
majhni ko mravlje, Svigajo avto-
mobili in vozovi. Se tako spreten

akrobat ne bi mogel igrati teh pri-
zorov na zeleznih traverzah nove
stavbe; zakaj razen akrobacije je
potrebna tudi igra, ki jo je po ve-
Cini t‘raba prikazati v velesneljih, za
1gro je pa neobhodno potrebna kon-
centracija igralea.

Nu, vratolomne neboti¢niZke slike
Harolda Lloyda so v resnici prava
igraca. Harold Lloyd po3lje enostav-
no operaterja na donebnico in mu
zapove, da napravi slike ozadja, sli-
ko vrvenja na cesli in oblakov na
nebu. V ateljeju je pa pripravljena
za dva melra visokim, nalas¢ v la
namen izdelanim ogrodjem doneb-
nice velika ploifa iz mletnega ste-
kla, na katero se projicira slika
ozadja. Spredaj se pa zvija Harold
Lloyd nad zijodim prepadom in pod
nebom, pokritim z oblaki. Tako si
lahko v popolnem miru izmislja 3ale
in groleske, lahko preizkusa in po-
navlja snetja, kolikor le hoge, nobe-
na nevarnost mu ne grozi; gledalen

Izza kulis filmske tehnike

pa gomazi po hrbtu, kadar gleda v
kinu te vratolomne prizore. Prevara
je tako popolna, da obcinstvo pri
slehernem krivem koraku, pri sled-
njem komikovem nespretnem pri-
jemu od strahu zakriéi.

»Tarzan« ostane v Hollywoodu

Ta postopek se da porabili tudi
pri prizorih, kjer postavijo gledalce
pred ozadje eksotitnih krajev. Tako
so se na primer v »Tarzanue beli
igralei, ki so igrali v Hollywoodu,
razgovarjali s ¢rnei, ki so jih foto-
grafirali v Afriki; slike Crncev so
projicirali na ozadje, beli igralei so
pa stali pred to filmsko sliko, ki so

jo obenem z njimi Se enkrat filmali.
Pri teh trikih je najve¢ odvisno od
tega, ali so igralei dobro osvetljeni;
¢e bi kdaj padla senca kateresa
igralca na ploio mlednega stekla,
bi trik prisel na dan. Kadar sedi
igralec v ZelezniSkem vagonu in ob-
Cuduje pokrajino, obuduje po na-
vadi v resnici samo film, ki so ga
napravili pri snemanju tega prizora
in ga zdaj vrte pred njim, Ce je
trik dobro napravljen, ga Se stro-
kovnjak komaj prepozna; ¢e je pa
slabo narejen, se projicirano in zato
ploskovno ozadje vidno lodi od
Zivega, telesnega ospredja. Toda pri
se lako spretnem osvetljenju ni mo-
gole vtiska ploskovnosti, ki ga na-
pravi v drugo projicirana [ilmska
slika, ¢isto zabrisati.
Trik v filmu Grete Garbo

Inzenjer Dunnig je izumil nov po-
stopek, po katerem se doseze isli
utinek z drugimi sredstvi. Po nje-
govem se slika ozadja ne projicira
na platno ali na stekleno plodto,
temved se odvija pozitivna slika fil-
manega ozadja za objektivom ka-
mere. Negativni trak, na katerem se
sname ta film, reproducira potem
sliko ozadja, kakor jo dobi od film-
skega pozitiva, hkrati pa tudi sliko
igralecey in stvari, ki so v ateljeju.

Vzemimo tale primer: Napravili
ie lreba prizor, v katerem se dva
zaljubljenca prepevaje peljeta v aviu
po cesti. Snemanje na prostem ni
mogoce, ker moti brnenje motorja,
vrhu tega bi pa vo’nja v naravo do-
delavo filma zavlekla, Zato posljejo
ven samo operaterja, ki pokrajino
nemo filma. V ateljeju pa stoji drugi
avtomobil pred ¢rnim  ozadjem.
Igralea sedila in pojeta v tem aviu,

ki ga delavei zibljejo in premikajo,
da zbuja vtisk, kakor bi vozil. Isto-
dasno s snemanjem teh igralcev tece
skozi kamero na prostem posneti
nemj film; na negativu se torej vi-
dijo oba igralea v avtu in za njima
mimo hiteca pokrajina.

Po tem sistemu so filmali v filmu
sAna Christiee (Greta Garbo) pri-
zore, v katerih plove ladja mimo
newyorikih neboti¢nikov. Po tem po-
stopku delajo danes domala vsa zu-
nanja snetja, v katerih se vidi vele-
slika govoreCega ali pojocega igral-
ca. Kajti pri velesnetjih ni moti
ssinhroniziratie, ni mo¢i glasu loditi
od slike; tudi de bi bila sinhroni-
zacija e tako popolna, bi gledalec
opazil, da se glasovi in gibi ust ne
skladajo. Ce bi pa hoteli napraviti
take zvoine slike v prosti naravi —
v tem primeru bi bila sinhronizacija
nepotrebna — bi stranski glasovi,
kakor smo Ze gori povedali, pokva-
rili ves prizor.

»Sinhronizacijac

Sinhronizirali se pravi posebej fil-
mati zvotno stran in posebej oplitno
stran filma, in potem oboje zdruziti
v celoto. S to loditvijo in poznejso
zdruZitvijo zvofne in slikovne strani
filma lahko pretvorimo tudi nekda-
nje neme filme v zvofne, vrhu fega
pa lahko napravimo tudi prizore, ki
sicer sploh ne bi bili mogoéi. Tako
vidimo n, pr. v nekem filmu pevko,
kako poje najteZje kolorature, med
tem ko jo statisti, ki igrajo navdu-
Seno obdinstvo, suvajo in premeta-
vajo sem in tja. Cisto nemogoée je,
da bi katera pevka na svetu, ki bi jo
tako suvali z vseh strani, zmogla po-
leg te akrobacije Se kaj prida petje.
Ta prizor so najprej filmali nemo in
sele potem dodali posebej posneto
petje.

Ta trik bi lahko porabili za celo
vrsto grotesknih domislekov in pri-
zorov, Tako n, pr. bi bila igra¢a na-
praviti, da ima starec vekajoti glas
dojenéka, otrok bas odraslega moza,
mo# zenski sopran; (u se odpira
filmski tehniki novo, se neobdelano
polie udejstvovanja. Doslej je te
moinosti zvoéni film izrabil samo v
groteskah, kjer nastopa miska »Mi-
ckye. Narisane zivali v teh trikira-
nih filmih muzicirajo, govore in
poj6 — glas pa da tem Zivalim se-
veda clovek.

Zveneca pisava

Pri filmanju pusti zvok na film-
skem traku »zvotno slikog, sestav-
ljeno iz svetlih in temnih, kratkih in
dolgih ¢rt; tako se zvok izpremeni v
risbo. Pri predvajanju filma izpre-
meni aparatura risbo spet nazaj v
2vok.

Monakovski tehnik Rudoli Pfenni-
ger je pa prisel na misel, da bi se
dala zvoéna risba dobiti ne samo s
snemanjem zivega zvoka, nego tudi
kar z risbo samo. Tudi taka risba,
ki je ne napravimo s filmanjem Zi-
vega zvoka, povzro¢i pri predvajanju
filmskega traku zvoéni efekt. Torej
se da glasha neposredno risati,
skladba se dd tudi brez uporabe
glashil- samo z narisanim prenosom
not na filmski trak spraviti v zvo-
¢nem filmu do veljave. NariSemo pa
lahko tudi take glasov: ki jih naSa
glasbila ne poznajo; glasovno lestvi-
co lahko raziirimo navzgor in na-
vzdol in s tem ustvarimo ¢isto nove
glasovne skale,

Pfennigerjev izum, imenovan »zve-
nefa pisavae, je posebno pomemben
za glasbeno ilustriranje risanih tri-
kiranih filmoy in 2za vse mogole
vrate posastnih in strahotnih zvocénih
filmov. Poslej bo ‘lorej mogoé2 brez
vsakega aparata napraviti dudne
glasove, kakor si jih predstavljamo,
da strade na starih gradovih; te gla-
sove bo tehnik enostavno narisal na
filmski trak.

9

I Zivlieniepisi

Sibila Schmitz se je rodila 2. de-
cembra v mestu Diiren na Vestfal-
skem. Odkril jo je reziser Teodor
Dreyer, ko je delal poskusne po-
snetke za nemsko-francoski zvoéni
film »Vampire. Ta mlada igralka je
zela tistikrat veliko priznanje. Zara-
di tega jo je Dreyer angaziral za
glavno vlogo najvedjega lanskega
filmskega dela Ufe, »F.P.1 ne od-
govarjag, ki smo ga pred Kkratkim
videli in sliali v Ljubljani. Vsebina
je posneta po znamenitem delu iz
Scherlove zalozbe. Film ponazarja
veliki tehnidni problem gradnje umet-
nih otokov v Atlantskem oceanu, ki
bi naj bili pristajalis¢a prekomor-
skega letalskega prometa. »

Katica Nagy se je rodila dne
4. aprila banénemu ravnatelju v Su-
botici; torej je mnasa domadinka.
Sprva je hotela postati slikarica ali
pa pisateljica. Pri tem se je pa iz
kazalo, da ima prav za prav izrazit
igralski talent. V Budimpesti je obi-
skovala filmsko Solo, od koder se je
kesneje preselila v Berlin. Celo leto

se je zaman trudila, da bi jo pri |

filmu upostevali. Sele pri Deuligu so

jii ustregli z vetjo vlogo v filmu N

»Mozje pred zakonome<. Njen najbolj-

& pemi film je »Die Draufgiingerin«.
Katica Nagy ni nikoli igrala v gleda-
liséu, pa se je vendar upala nastopiti
v zvofnem filmu >Oni drugic kot
partnerica Frica Kortnerja. Ko je
dosegla uspeh tudi v Mayevem fil-
mu »Velicanstvo ljubezens, se je po-
zodila Ufa z njo. V najveéjih in naj-
boljsih Ufinih filmih kakor »Moja
7ena hohStaplerka¢, »Ronnye¢, »Zma-
vovalece in »Visolansivo zapovedu-
je«, je igrala glavno Zensko vlogo v
nemski in deloma tudi francoski
verziji. Njena najnovejSa filma sta
»Najlepia pustolovitinac in »Jaz po-
dnevi, ti ponotic. — Katiea Nagy je
prav goltovo najbolj nadarjena in
vsestransko uporabna igralka pri
Ufi. .

J. M.: Igraleu Timu MeCoyu pisite
anglegki in sicer na naslov: Metro
Goldwyn Mayer Studio, Culver City,
Hollywood, Cal. (USA).
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Zelena vrala

Novela. — Napisal 0. Henry

Red Stinison je bil pustolovska na-
tura. Le redko je minil vefer, ne da
bi bil el na lov za avanturami. In
vselej je imel obfutek, da ga velika,
prava pustolovifina, dogodek njego-
vega Zivljenja, Se Caka.

Tudi ta veder je kolovratil po Si-
rokih novojorikih cestah. Na vogalu
je zbudila njegovo pozornost svetlob-
na reklama velikega zobotehnidkega
ateljeja, Velikanski zamorec v fanta-
stidni opravi, v ognjenordefem suk-
nji¢u, rumenih hladah in z vojaZkim
klobukom na glavi je razdeljeval mi-
mo idoim tiskane vizitnice. Taksna
reklama ni ni¢ nevsakdanjega in Red
je ponujene mu reklamne listke po
navadi vrgel v prvo kosaro za papir,
ne da bi si jih bil ogledal. To pot
mu je pa ¢érnee vsilil vizitnico s tako
pomembnim stiskom, da jo je nehote
in proti svoji navadi obdrZal v rokah,
Nekaj korakov dalje je vizitnico pre-
bral. Na eni stranmi je bila prazna,
na drugi strani pa sta bili dve s &r-
nilom napisani besedi: pZelena
vratac .
 Red se je zacudeno ozrl okoli sebe
in videl, da je neki pasant listek, ki
mu ga je érnec stisnil v roko, spustil
na tla. Red ga je pobral. Bila je vi-
zitnica zobotehnika, z imenom in na-
slovom in seznamom vseh mogod&ih
specijalnih naprav, ki jih njegov ate-
lje premore.

Pustolovec je za trenutek postal.
Zavil je okoli vogala in se pome3al
med izprehajalee, tako da je v drugo
prifel mimo. ¢rnca. Napravil se-je
kakor ga Se nikoli ne bi bil videl, in
z-malomarno kretnjo vzel vizitnico,
ki mu jo je érnec ponudil. Kakih de-
set korakov dalje se je ustavil -in si
listek ogledal: isti rokopis, isto ér-
nilo, isti:besedici; »Zelena vratac.

Tri, &tiri vizitnice so lezale na
ploéniku, Pobral jih je. Na vseh so
bili ime, naslov in seznam zoboteh-
nikovih specijalnih naprav. Samo
ena, samo njegova je imela dve
skrivnostni besedici: »Zelena vratac.

Se nikoli ni bilo treba, da bi' ga
bil moral duh pustolovstine dvakrat
poklicati. To pot se je to zgodilo.
Zdaj ni moglo biti zanj ni¢ ve¢ dvo-
mov ne obotavljanja. Obrnil se je in
se oprezno vrnil na kraj, kjer je &r-
nec razdeljeval listke. S primitivnim,
barbarskim dostojanstvom je stal or-
jaski- Afri¢an in z ljubeznjivim sme-
hom postregel enim s svojimi listki,
druge je pa pustil praznih rok, vmes
je pa nekaj nerazumljivega momljal.
To pot Red ni ve¢ dobil vizitnice, in
zdelo se mu je, kakor bi ga zamorec
ofinil z globokim prezirom.

Ta mrzli pogled zanilevanja, ki
ga je videl v &rnéevih odeh, ga je za-

del kakor sunek z noZem. Pustolovec .

ge je zbudil v njem.

Pozorno si jé ogledal hi%o, ob ka-
teri je érnec slonel. Imela je pet nad-
stropij. V prvem je bhila odividno
velika trgovina s klobuki; v drugem
nadstropju je bil zobotehnizki atelje;
Sele gori v tretjem so utegnila biti,
soded po zavesah na oknih, zasebna
stanovanja. Z naglim korakem se je
Red zaletel po stopnicah in se usta-
vil Sele v tretjem.nadstropju.

Polmradno veZo sta skromno raz-
svetljevali dve majhni plinski sve-
tiljki. V svitu prve, bliZje, je uzrl
zelena vrata.,,

Za hip je neodlodno obstal, nato
je pa potrkal,

Kaj more biti za temi skrivnostni-
mi vrati? Prevejani sleparji, ki umejo
na posebno spreten nadin lovili ka-
line? Zaljubljena lepotica, ki bi ho-
tela, da jo svet odkrije? Nevarnost,
smrt, ljubezen? Razotaranje, porog,
srefa? Kaksen bo odgovor na toli
drzno trkanje na tuja vrata?

Sum korakov in nato so se vrata
odprla. Na pragu se je prikazala de-
klica kakih osemnajstih let, ¢udno
bledega obraza in komaj stojefa na
nogah. Tako slabotna je bila, da se
ji je, ko je izpustila kljuko, zvrtelo
v glavi in bi bila skoraj padla na
tla. Toda Red jo je Se o pravem Casu
prestregel in jo odpeljal k zofi. Nato
je vrata zaprl in se razgledal po sobi,
ki jo je razsvetljevala medla plinska
svetiljka. Soba je bila prikupno
opremljena, toda beda je gledala iz
slednjega kota, Deklica je leZala ne-
premitno kakor nezavestna, Redu se
je posreéilo, da jo je spet obudil v
7ivljenje. Odprla je ofi: sive ofi z
odkritim pogledom, majhen, ponosen
nos, skodrani kostanjevi lasje — vse
na njej se je zdelo Redu zasluZeno
in lepo pladilo za njegovo drzno po-
detje. Le njen obraz je bil ¢udno oto-
zen, ozek in bled. Deklica ga je mir-
no pogledala in se nasmehnila,

sOnesvestili ste se,¢ je dejal Red.

3Kdo e ne bi na mojem mestu?
Ce ¢lovek Ze tri dni nima griZljaja v
ustihl¢ je odvrnila deklica.

»0 Bogl¢ je sofutno vzkliknil Red.
»Podakajte malo, takoj se vrnem.c

Stekel je po stopnicah in Ze Cez
nekaj minut je bil spet nazaj, obloZzen
z vsemi mogodimi jedili: s sirovim
maslom, kruhom, sirom, mrzlim me-
som, mlekom in skodelico vrofega
Caja.

»Tako, zdaj bova malo jedla,c je
dejal, vzel kozaree, nalil vanj mleka
in potem vrodega ¢aja, in naposled
se je Se sam vsedel za mizo in ji po-
magal jesti, Dekli¢ine ofi so se za-
svetile, barva ji je stopila v obraz,
zeljno je jedla kakor izstradana Zi-
val. Ko se je nekoliko okrepéala, je
zatela sama od sebe pripovedovati
svojo povest. Bila je ena tisocih
zgodb, ki jih velemesStan Zze z dolgo-
¢asnostjo poslusa: slabo placana to-
varniska delavka, vecni odtegljaji od
mezde, &e je samo eno minuto za-
mudila, potem bolezen, izguba slui-
be, izguba nade na novo, lakota do
omedlevice in potem — trkanje na
vrata.

V Redovih odeh je pa ta vsakdanja
zgodba dobila sliko nefesa nenavad-
nega, enkratnega:

>0 Bog, vse to ste morali doZi-

»Strafno je bilol¢ je Zalostno viz-
dihnila.

3Ali nimate prijateljev ali sorod-
nikov?¢

»Ne, ¢isto sama sem.«

Zdajci so se dekliine oci pobesile
in iz ust se ji je izvil vzdih.

sZaspana sem,« je rekla.
dobro se pocutim.«

Red je vzel klobuk,

sPoslovil se bom. Pojdite zdaj lepo
spat in jutri boste spet popolnoma
zdravi.¢

Prijela je roko, ki jo ji je ponudil.

sLahko noéle

Toda v njenih ofeh je bilo vprasa-
ije, tako odkrito, tako iskreno in ne-
dolzno, da je kar sam odgovoril nanj:

sJutri se spet vrnem, tako hitro se
me ne boste odkrizali.¢

Ko je bil ze pri vratih, je plaho
vprasala:

sKaj vas je prav za prav pripe-
ljalo k meni?«

Njegov pogled je zatudeno in v
strahu obstal na njenih ustnicah.
Spomnil se je érneca in njegovih éud-
nih vizitk. In zdajei ga je prevzel
neznan ob¢utek bolestne ljubosum-
nosti. Kako bi bilo, e bi zamoréevi
listki pri$li v druge roke? Zato je
sklenil, da ji ne izda resnice.

sNeki moj znanec stanuje v tej
hisi, Toda po pomwoli sem potrkal pri
vas.¢

Poslednje, kar je Red videl, pre-
den so se vrata zaprla, je bil usmev

>Tako

srede na deklidinih ustnicah. V veZi
se je pozorno razgledal: vsa vrata so
hila zeleno pleskana...

Zaduden je stopil na ulico. Fanta-
stitno opravljeni Afritan je stal se
zmerom na svojem mestu, Red je
stopil k njemu, z obema vizitkama
v roki:

»Kaj naj pomenita ta listka, ki si
mi ju stisnil v roko?«

Cinec se je Siroko zasmejal od za-
dovoljstva,

»Tja ez cesto poglejte, mister, tja-
le...« in pokazal je s prstom na drugo
stran. »Mislim, mister, da bo Ze pre-
POzZNo.€

Redove ofi so 8le za zamorfevim
prstom. Na drugi strani ceste je za-
gledal velik kino, in na profelju
pred njim veliko svetlobno reklamo
za najnovejsi film: »Zelena vratac.

»Da, mister, imeniten film, ravna-
telj mi je dal dolar, da razdelim ne-
kaj njegovih reklamnih listkov ob-
enem z zobotehnikovimi. Ali vam
smem ponuditi’ Se zobotehnikovo vi-
zitko?«

V bliznjem baru si je Red naroéil
nekaj posebno mo¢nega, opojnega,
prepovedanega. Nato si je zapel suk-
nji¢, si popravil klobuk in zagodrnjal
pred se:

»Naj Ze bo kakor hoce, naj me je
Bog ali pa hudié¢ poslal k njej — vse-
kako je to najbeljsi lov v mojem
pustolovskem Zivljenju.«

Vse v tej rubriki objavljené prispevke honoriramo pd 20 Din — ﬁokoﬁisov ne

vrada

Nasi fantje pod komando alkohola

Najprej malo pojasnila: Pricujoc¢i do~
godek se je odigral v preSerni Gorenj~
ski vasi M. in je resnicen.

Sluéajno sem naletel na skupino 18
fantov, ko so ravno pripravljali érango
za Zenina, da mu odKupijo dekle-neve-
sto. Po uvodnih ceremonijah se pogo-
dijo, in Zenin (bil je imovil posestmk)
izro¢i fantom — 1000 Din kot odkupni-
no za nevesto. Fantje so bili scveda
zelo vzradoiéeni in so 3l takoj v vasko
krémo, da zalijejo veselie. Imeli so se-
veda tudi harmonikarja, saj drugage ni
mislili na dobro volio. Ko se je zvede-
rilo, so si poiskali fudi 6 deklet, da m
bilo dolgoéasja. Ziutrai ko jih gostilni-
&ar pokli¢e na raéun, jim je od 1000 Din
ostalo %e reci in piéi 118 Din. Seveda so
soglasno sklenili 3¢ to spustiti po grlu.
Se preden so se razdli, se je raznesla
grozna vest, da sta pod fantovskim
simbolom »kolom in noZeme« oslala dva
fanta tezko ranjena, ki jima bliznji
zdravnik ni vedel veé pomoéi, in so ju

Bolha /

Nekje v juzni Franciji je sedela na
posti priletna gospodidna, Imela je
grdo navado: odpirala je pisma in jih
ditala, To so v mestu vsi vedeli, Toda
v Franciji je Ze tako: vratar, telefon
in posta so svete ustanove, ki si jih
&lovek ne sme privosditi, Gospodi¢na
je torej &itala pisma in prizadajala s
gvojimi indiskretnostmi ljudem mar-
sikatero brigo in skrb.

Tam blizu je pa imel lep grad neki
francoski grof. Grofje so &asih pa-
metni, vsaj v Franciji, In ta grof je
nekega dne tole napravil:

Po resni¢nem dogodku

Poklical je k sebi na grad notarja
in napisal v njegovi navzognosti tole
pismo nekemu svojemu prijatelju:

»Ljubi prijatelj! Ker vem, da velebla-
gorodna potarica na nadi podti od silne
radovednosti vsako pismo odpre in ga
prebere, ti polljem v tem pismu, da ji
osmodim prste, Zivo bolho. 8 prijateljski-
mi pozdravi grof M.«

In to pismo je grof vprido notarja
zalepil. Bolhe pa ni vteknil vanj. Ko
je pismo prislo, je pa bolha bila v
njem,

mo.

morali odpremiti v bolnico. To je grozno
zlorabljanje tezko pridoblienega denar-
ja. Fanlje! Koliko ¢asa sc¢ boste Se vda-
jali alkoholu? Abstinent

Oh ta krizal

Koliko pisejo o tebi po tem bozjem
svetul Povsod éitam in sliSim tvoje brid-
ko ime. Ves dan sem te iskal v nedeljo,
pa te ni zagledalo moje oko. Ni te bilo
v gledali3¢u in v dvoranah nasih kinov
gotovo ni ostal niti najskromnejsi priklop-~
ni sedez, kamor bi mogla poloziti ne-
srecne kosh svojega rojstva. Tudi v sla-
i¢icarnah, kavarnah, gostilnah in restav-
racijah msem nasel niti sledu o febi. Na-
letel sem le na goste oblake dima, za-
dovoline obraze in debele trebuhe. Pra-
vijo, da si samo v praznih Zepih brez-
poselnih in v la¢nih Zelodeih reveiev.
Bo Ze res lako. .. —n

Malo morale

Po nasih elegantnih kavarnah so se v
zadniem ¢asu razboholile neke svoje-
vrsine damice, ki Zde v kakem skritem
koticku in od ¢asa do caas ustrele v
goste s svojimi vrazjimi oémi. Zdrav-
stvene ustanove pa se mudijo s stah-
stikami in ugolove vsako leto ved pri-
merov veneriénih bolezni.

V Zagrebu naredi policija veckral
sprehod po kavarnah in polovi take
damice, ki sprva cnergiéno protestirajo
proli =surovemus ravnanju policije, po
podrobnem pregledu pa morajo v bol-
‘nico na oddih in povecajo stalistiéne
stevilke zdravstvenih ustanov.

Res ne bi tudi v Ljubljani 3kodilo, &¢
bi ¢asih kdo malo pogledal po na3ih
finih kavarnah in polovil take pli¢ice,
ki moralno in materijalno ogroZajo go-
ste, zlash kadar so reveZi malo boljie
volie, poleg tega pa tudi 3kodijo ugledu
lokala in nas vseh. Alfa.



Leto V./7.

DRUZINSKI TEDNIK

Stran 11.

MesSscCanska kuhinja

Kaj vse dobrega napravimo
iz govedine
Lepo govedino dobimo Zze po 10
dinarjev kilo. Ce pomislimo, da smo
jo pladevali pred dvema letoma e
po 24 Din, moramo biti res zado-
voljni, da je cena mesu tako padla.
Mnogo dobrih jedi se lahko pripravi
iz govejega mesa. Tu vam povem
nekoliko dobrih receptov.

1. Beafsteak (bifsiek)

I kg pljuéne pefenke ali nolra-
njega stegna zrezemo na tenke zrez-
ke, osolimo in malo opopramo, po-
tresemo z drobno sesekljano ¢ebulo,
polozimo drugega vrh drugega in
postimo nekoliko ur v soli. Na ponvi
razbelimo mast, bifsteke polresemo
na obeh straneh z moko, in hitro pe-
temo po obeh straneh. Zadostuje,
da jih petemo po vsaki strani pet-
najst minut. Pecene bilsteke dene-
mo na podolgasto skledo, prilijemo
malo juhe ali vode na omako, ki je
ostala na kozici, pustimo jo prevreti
in z njo oblivamo bifsteke. Na vsa-
kega poloZzimo ocvrto jajee. Servira-
mo k njim dusen riz ali prazen
krompir. NajboljSi bilsteki so iz
pljuéne petenke.

2. Angleski bifstek

Goveje meso iz hrbtenice ali pljué-
ne pecenke zrezemo na tanke zrez-
ke, osolimo in malo opopramo ter
pefemo v ponvi na razbeljeni masti
samo pet minut po vsaki strani, tako
da je v sredi bifstek se rdec (sirov).
To ni ravno okusno, loda mnogi
smatrajo to za nekaj posebnega. Na
vsak bifstek polozimo ocvrio jajee
ler garniramo s kislimi jurcki.

3. Navadni bifstek

Navadno se pravi, da se dobra
kuharica spozna po tem, ¢e zna na-
praviti okusen bifstek. Evo vam re-
cepta za izvrsten bifstek. Sama sem
tekom let prisla do spoznanja, da
je bifstek, pripravljen na ta nacin
zelo dober. 1 kg Simbasa ali pljuéne
petenke, lahko je tudi meso od
stegna, zmeljemo na mesnem stroju.
Zmleto meso denemo v skledo, pri-
damo zlicko soli, §¢epec popra, ne-
koliko kumina, drobno sesekljano
¢ebulo in 6 dkg drobne zrezane sla-
nine. Vse dobro zmeSamo in napra-
vimo iz te zmesi osem lepih Dbifste-
kov, katere pec¢emo po obeh straneh
(po vsaki strani petnajst minut). Iz
ponve jih vzamemo z lopatico, pri-
denemo na kozico koitek masla ali
masti, dve Zlici moke, vse dobro za-
mesamo, pustimo Se malo povreti in
precedimo omako na bifstek, Servi-
ramo na podolgasti skledi, garnira-
ramo s Kislimi jurcki ali malimi
kumaricami z duSenim riZem ali
dufenim korenjem. Na vsak bifstek
polozimo ocvrie jajee.

Brez garniranja in jaje stane osem
lepih bifstekoy 15 Din.

4. Plicki iz govejega mesa
(za vederjo)

1 kg pljudne pedenke ali del notra-
njega stegna narezemo na tenke ve-
like zrezke, nekoliko jih potoléemo,

’
e

stocite svojo dolinost —
pocavnaite nacolning !

0solimo in male opopramo. Na kroz-
nik denemo 20 dkg surovega riza,
pridenemo 5 dkg sesekljane slanine,
drobno zrezano ¢&ebulo, dva siroka
¢esna, Scepec soli, peicico opranih
gob in potrosimo ta nadev na vsak
zrezek (ena Zlica zadostuje). Zrezke
zvijemo trdo, prevezemo z vrveo in
dusimo na ponviei v masti. Enkral
jih obrnemo, ¢ez eno uro so 7e dosli

mehki, zato jih vzamemo z lopatico
iz ponve in vrveo odstranimo. K
omaki dodamo koStek masla ali
masti, pridamo Se dve Zlici moke,
vse dobro zmesamo in pustimo S3e
deset minut pocasi vreli. Z omako
oblijemo pti¢ke in denemo s ponvico
na gorko. Serviramo na okrogli skle-
di, garniramo z maslenim krompir-
jem in rdecim radi¢em.

—— S E————eeee.

Pat besed o caju

Kako ¢aj pridelujejo

Kar imenujemo d&aj, so listi caje-
vega grma, ki raste na Kitajskem
(ruski ¢aj) in v Indiji (angleski ¢aj).
Prva zeteyv da najboljSo kakovost.
Caj je razline vrste: nekateri je na-
ravne ¢rne barve, drugi pa naravne
zelene barve. Ostalim vrstam so
ljudje z razliénim obdelovanjem dali
drugadno barvo. Crni &aj napravijo
iz ¢ajnih listov, ki jih pustijo nekaj
¢asa vreti. Potem jih prazijo v zelez-
nih ponvah, jih z rokami premeckajo
in zvijejo in jih za nekaj ¢asa izpo-
stavijo zraku. Da se listi popolnoma
posuse, jih Se enkral preprazijo, Brez
vrenja bi ostali listi zeleni, Umetno
barvo ¢aja lahko doZenete, e zmo-
dite ¢aj in ga pritisnete na kos bele-
ga papirja. Barva bo ostala na pa-
pirju. Ponaredbe ¢aja niso redke.

Najvetkrat primesajo ponarejevalei
pravemu ¢&aju medanico drugih li-
stov. Mnogokrat uporabljajo za to
tudi Ze rabljene Cajne listke, ki jih
Se enkrat presuse.
Shranilev Caja

Vedina gospodinj ne ravna pravil-
no s éajem. Caj je razvajena in ne-
skromna rastlina in kdor z njim
dobro ne ravna, mu ne privoséi svo-
jega vonja in okusa. Ze pri nakupu
je treba paziti. Ne kupujte faja v
trgovinah, kjer ga shranjujejo sredi
drugih stvari. Caj ima lastnost, da
ge hitro navzame duha svoje okolice.
Druga njegova lastnost je, da rad
potegne vlago nase. Caj je treba
torej spravljati v dobro zaprte po-
sode, najbolje v dvojne posode. Le
tako bo ohranil pravi okus in vonj,
ki nam toliko prijata. i

—— -

Pomanikliivo delovanije
Zlez pri zenski

Nekatere Zenske mnogo trpijo za-
radi motenj meselne perijode ali
menstruacije, Poglavitne motnje pri
menstruaciji so: presibko krvavenje,
izostanek krvavitve ali neredno pe-
rilo, Skoraj v vseh primerih je to po-
sledica nepfavilnega delovanja zlez v
jajénjaku (ovariju). Mirne duse sme-
mo to pomanjkljivost pristevati med
Zenske bolezni, Takim pojavom se na-
vadno pridruzi glavobol, duna pobi-
tost, razdrazljivost in sploSna nervo.-
nost. Bolnice tozijo o pritisku v gla-
vi, vrenju krvi, o vro¢inskih pojavih
in obéutkih strahu in nesigurnosti,
posebno na obljudenih cestah. Tudi
¢ezmerno nabiranje tols¢e ima po
navadi svoj vzrok v nerednem ali
pomanjkljivem delovanju jajénjako-
vih zlez.

Zelo vaino je torej pospesiti raz-
voj in delovanje jajénjaka, s cimer
se povela sekrecija (izlofek) teh Zlez.
V mnogih primerih je zdravljenje

uspesno. Priporocljivo je slej ko prej
zdravljenje v moévirnih kopelih in
kopelih z ogljikovo kislino v doma-
¢ih zdravilig¢ih in toplicah. Seveda
si tega ne more privoiciti vsaka bol-
na Zenska, ker ne zmore toliko de-
narja. Sicer pa poznamo uspesne
nadine zdravljenja doma. Ze leta se
uporablja diatermija, t. j. zdravljenje
s toploto. S posebnim elekiri¢nim
majhnim aparatom segrevamo jaj-
¢njake v globino. Imamo pa tudi
sredstva za notranjo uporabo, So to
preparati iz jajénjakov samih ali pa
iz hipofize (moZganskega priveska),
ki vsebujejo izvletek — tako zvane
hormone — teh Zlez. Ta sredstva
vplivajo vzpodbudno na delovanje
gpolnih organov.

Popolnoma nova je meloda zdrav-
ljenja z rentgenovimi zarki, vendar
jie le-ta %e v povojih. Za usp2snost
tega zdravljenja je Se premalo pozi-
tivnih dokazov. .

Ce 3e ne ves

Sok soéivia je v dieteti¢ni kuhinji
zelo vaZen ¢initelj, ker vsebuje naj-
pomembnejie sestavine socivja, zlasli
soli in vitamine, odpadejo pa nepre-
bavni lesni deli zelenjave, Pridenite
ga brezpogojno otrokovi hrani.

Kava je posebno okusna, ¢e ne pri-
de v dotik s kovinami. Ze golova
kava se ne sme nikdar kuhati, tem-
ved, ¢e je potrebno, samo v sopari
pogreti.

Zastrupljenjn 8 klobasami se ob-
varujemo, ¢e jih ne uzivamo, de opa-
zimo le malenkostno spremembo v

barvi ali pa %e tako rahel sumljiv
vonj. Tudi suhe klobase je hraniti
na hladnem, Poleti sploh ni pripo-
rodljivo uzivati klobas.

Duh po kuhi je v slanovanju od

sile neprijeten. Kuhinjske duri naj

bodo zmeraj zaprte in fe je le mo-
gode, naj bo okno; ali vsaj nadoknica,
odprta.

Kuharske bukve ovijte s perga-
mentnim papirjem, sicer se zamaze-
jo, omastijo in postanejo neokusne.
Vefkrat menjajte pergamentni ovoj,
pa vam ostane knjiga zmeraj cedna.

lre v Ameriki najbolj iskana znamka.
udi v Jugoslaviji, zlasti v Ljubljani,
jih je Zc prece] v rabl. Vsi sc po-
hvalno izraZajo o njem.

Generalno zastopstvo:
TIPKA, drulba z 0.z, LJUBLIANA
Gledalilka ul. 8. - Tel, &t. 29-70

Nove knjige

Od zagrebdke zaloZbe »Binozee smo
prejeli knjigo:

Louis Adamié, Smijeh u diungli. Auto-
biografija jednog amerit¢kog useljenika.
— Iz angledfine prevedel dr, Branko
Koji¢. Str., 329. Cena broi. 70 Din, vez.
80 Din.

Avtor knjige je naS rojak; rodil se je
leta 1899 v vasi Blatu. Kot 14lelni delek
je od¥el v Ameriko. Med svetovno vojno
je bil pri vojakih v ZdruZenih drZavah.
Potem je menjal ved poklicev in zafel,
ko je bil v San-Pedru v Kalilorniji, pi-
sali v razne revije. Leta 1928 je H. L.
Mencken sprejel njegov prvi &lanek za
»American Mercur«. Polem je napisal vet
tlankov in povesti v revijah »Harpers«,
2Plain Talk«, »The Outloks, »The New
Republic« i, dr. O svojem polititnem pre-
pridanju pravi Adamif sam: »Nisep
aktivni levidar in tudi ne &lan nobenega
delavskepa drustva, toda moje simpatije
80 na strani delaveev, Po drugi strani pa
tudi nimam navade besedo kapitalizem’
izgovarjati z mrZnjo.¢

Adami® ni tiste vrste intelektualec, ki
bi se klanjal delavskemu pokretu; Ada-
mi¢ je delavec, ki je postal intelektualec.
Njegovo avtobiografijo v obliki romana
priporofamo; napisal jo je nad Elovek, ki
se je znal v tujini uveljaviti.

Zalozba »Binoza: nam je obenem po-
slala novo Stevilko revije

16 dana, Kronika nafe kulture, Revija
izhaja Stirinajstdnevno in se prodaja po
5 Din. Narofniki Binozinih publikacij
platajo za Stevilko 2 Din. Narofa se na
naslov: Nakladni zavod Binoza, Zagreb,
Bogoviceva ul. 5,

Otrok daka

Nadaljevanje s 8. strani

In bodisi da usmiljenka res ni slu-
tila, kdo je tuja dama, ali se je pa
samo tako napravila: Zadela je pripo-
vedovati o Zalostni usodi bolne dekli-
ce, o njenem koprnenju in razodara-
nju in o krizi, katero je napravila bo-
2idna pundka, ki jo ji je ofe prinesel
z najbolj§im namenom: takrat ji je
najbrz prvié prislo do zavesti, da je
mater za zmerom zgubila.

V dvorano je pritekla gruda otrok.
Neka deklica med njimi je imela v
narofju veliko pundko.

»To je tista pundkal¢ je rekla
usmiljenka: »Otroci, pridite sem:
kako je tej punéki ime?¢

In otroci so odgovorili v en glas:
sdelkale

In takrat se je zgodilo, da si je
tuja dama segla z roko &ez oéi in po-
¢asi, kakor skljudena od teZkega bre-
mena, odSla. ., :
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Kupujte domaie izdelke

iuaoslovanske tvornice
Dr. A. Octkerja

IMES LA SARTELY

Sarieli !

Zmesaj 12 dkg surovega
masla 8 3 rumenjaki, dodaj 1
zavoj Dr. Oetkerjeve zmesi za
Sartelj. '/, litra mleka in &vrst
sneg 3 beljakov. Testo naj gosto
tete z Zlice. Peci ga v dobro
namadéenem modlu pri srednji
vrocini.

Dr. Octkerjeve

#pecijalitete se dobijo v vseh
gpecerijskih in delikatesnih trgo-
vinah.

Dr. Octker, Maribor

l
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Oglasi v Druzinskem tedniku
imajo vedno uspeh?

' o il v Lk
1S ohisTte!

S tem nam nudite moZnost, da Vas pri-
dobimo za stalnega gosta. Ko zapustite
nak lokal bodete sami sebi priznali, da
ste pili nejboljfe vino in jedli skrbno
pripravljeno zakusko za mall denar.

Nailed, droifia 7 0. 1., vinarma

v nebotitniku, Ljubljana

e T T s e e - —

Spoine bolezni,

sifilis, kapavica, beli tok so ozdravljive brez strupenih vbrizgavanj, brez
Yivega srebra in salvarzana. Tisa& Zen in moZ enoduno hvalltotsvojc
ozdravljenje (trajno) na priroden nalin s preparatom , VIGI-TABL" brez
motenj v izvrSevanju poklica. Sijajna priznanja. Tisofe zahval. WwVIGI-

TABL* uélnku{c zajam&eno, sigurno in prav hitro. U&inki so naravnost

presenetljivi. Prof. Herry se je o njih izrazil, da ,delajo prave CudeZe*,
Uporabljanje je za zdravie povsem nefkodljivo. Cena Din 120'—, poscbno
za stare sludaje Din 200'—. Poskusna poSiljka Din 90'—. Podilja diskretno
le HAVELKOVA Pharm. laboratof AIDE, Praga-Vinogradi,
Slezské 116-T. R. 801. Pojt, predal 28. C. 8. R.

BruSena stekla in ogle-
dala za moderno po-
hiStvo in razne druge
lokele ter sieklo za
stavbe, nadpise, avio-
mobile i. 1. d. dobavlje
najceneje tvrdka

SPECTRUM D.D.

TVORNICA OGLEDAL

in
BRUSENEGA STEKLA
LJUBLJANA YII

Celovska cesta Stev. 81

Da ne pozabim!
Se danes moram poslati naro¥nino za
»DruZinski Tednik Roman*

Izdaja 2z konzoreij »>Drufinskega tednikac K. BratuSa, novinar;

ga tiakarno odgovarja O, Mihélek, vef v Ljubljanl.

urejuje in odgovarja H. Kern, povinar; tiska tiskarpa Merkur d. d. v Ljubljani;



. Postnina platana v gotovim Brezplaina Etevilka
Roscbna izdaia

Druzinski tednik

Izhaja ob &etrtkih. — Uredniitvo in
uprava: Ljubljana, Tyrieva cesta 20/1. l.illb'iana. sredi fen.

; Izhaja V. leto. 5t " o oo o¥nine * leta
1933 Din 20, Y/, leta Diu 40, vse leto Din 80

Zaradi Isredne visoke naklade je ta Ftevilka izila v malem formatu.
Zate s svojo vsebino tudi ne more pokasati prave slike >Drukinskega
tednikac. Kdor to Zeli, mu pa po¥lje uprava popolnoma brezplafno
na ogled eno izmed rednih Htevilk. Cenj. narolnike in Fitatelje
prosi uprava >Drufinskega tednika¢, da to poschmo #tevilke oddajo

naprej svojim gnancem im prijateljem.,

\ - L
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Staca mamica so eellis
@

»Ko sem bila tako mlada kakor si danes ti, je bilo &isto drugale
na svetu.

V Kranj, Trbovlje, Celje ali Novo mesto se nismo vozili po Zeleznici
kakor danes. PrevaZala nas je polasna poftna kofija. Spredaj na kozlu
je ponosno sedel kotijaZz in z rogom naznanjal prihod v vasi ali pa raz-
ganjal s ceste pradie in kure. Kajpak je bila taka voZnja dosti poasnejsa

od danaSnjih brzovlakov, ker stho vetkrat morali ¢akati tudi po dve uri,
da so konje nakrmili in napojili.

-
P

Pa Se tako potovanje je bilo za nas dogodek.

V tistih ¢asih smo kvalkale in pletle pri petrolejskih leS¢erbah in
ne kot danes pri elekiriki. L

- Danes je pa vse drugae. Vlaki drvijo iz kraja v kraj in se v vaseh

sploh ne ustavijo, avtomobili prasdijo po cestah, nad glavami nam brence
acroplani, Amerika se pa pogovarja z Evropo po radiju,

Toda vse to za vas mlade ni ni¢ posebnega, kaj? To za vas niso
nobeni dogodki?<

»Res¢, je odgovorila vnukinja, &asi so se izpremenili. Eno je pa le
ostalo: mi mladi ravno tako radi beremo, kakor so rade brale nase drage
stare mamice. In ¢ vse te novotarije niso za nas ni& posebnega, e niso
za nas noben dogodek, Vam moram pa povedati, da je zame dogodek,

kodar gledam
novo stevilko
DruZinskega tednika.

Ko bi Vi vedeli, kako lepe romane prinasa ta tednik, kako krasne
povesti, zanimive in napetel O mladih Ijudeh, ki so se radi imeli in so
morali premagati toliko ovir, preden so nasli sreo; o ¢udnih zgodbah,
ki jih piSe Zivljenje; o Segah in navadah daljnjih deZel, kamor le redko
stopi noga belega &loveka. _

In potem me ta tednik obvesta in poudi o dogodkih pri filmu, o Ziv-
ljenju [ilmskih igraleev in sploh o vsem, kar se v f[ilmu novega zgodi.

Ena stran v >Drufinskem tedniku¢ je posebno zanimiva, To je stran,
ki je posvetena kuhi in gospodinjstyu, praktiénim nasvetom, zdravju,
sploh vsemu, kar mora mlada Zena ali dekle mojih let vedeli, e hofe postali dobra gospodinja, pridna Zena in
skrbna mati.

Kaj bi Sele bilo, e bi Vam kaj prebrala iz humorja, ki ga prinasa »DruZinski tednike<! To bi se nasmejali! —
Babica, na »DruZinski tednike bi se morali tudi mi naro@itile "

>No, pa naj bo,« so rekli stara mamica, >pa ga naroti, da bo vsaj enkrat mir pri hisilc,

\



- Spalnico za 18.500 Din Vam damo

Tretii veliki nagradni natelaj ,,Drufinskega tednika‘. Nudiio se Vam prekrasna darila. Sezite po niih - pogoii so lakki!

Zimske velere vsakde rad sefe po
opravljenem dnevnem delu po lepem in
ranimivem branju. >Drufinski Tednikc
se Ze peto leto trudi, da postrefe svo-
jim zvestim paro¥nicam in naro¥nikom
z izbranim gradivom, polnim zabave in
pouka, V listu samem, ki se je od leta
do leta lepfe razvijal in si take pride-
bil vse veé in vef prijateljev in naro?-
nikov, smo prinesli mnogo ranimivih
in koristnih stvarl. Toda pripravili
smo Vam #e vei veselih presenedenj,
da me boste #e z vefjo ljubernijo okle-
nili »DruZinskega Tednikac in ga 8&e
nestrpneje prifakovali kot svojega do-
brega prijatelja od tedna do tedna.

Ceprav so gospodarske in denarne
razmere v dana¥nji dobi zilno tefke,
stopa sDrufinski Tednik¢ danes pred
svoje Eitatelje * novim napgradnim na-
tefajem. ki je e mnogo vedji in lepéi
in je od naz zahteval ke dosti veijih
denarnih Ertev, kakor oba dosedanija.
Nagrade, ki smo jih sklenili razdeliti
med nale narofnike — popisane s=o
spodaj — so tako dragocene, da Vas
morajo razveseliti, tako po svoji trajni
vrednosti kakor tudi zaradi uporab-
nosti,

Dosedanja izkustva pri Zrebanju za
nale nagrade so nam pokarala, da se
jo mnogim mnaro¥nikom zamerilo, ker
nise bilj ‘jzfrebani za nagrade, Eeprav
so izpolnili vse pogoje. Pravy debrs rar-
umemo, da si vsi brez izjeme Zelite na-
grade, pa ne radnje, nege prve. Toda
saj ste razumni In morate vedeti, da
ne moremo razpieati toliko nagrad. da
bi jih dobil prav vsak narolnik. zakaj
popolnoma izkljufeno je, da bi dali
veem tisofem nadih cenj. narolnikov #i-
valne stroje, kolesa, ali drage gramo-
fone — ker potem dames >Drufinskega
Tednikac fe zdavnaj ne bi bilo weé:
upropastile bi ga nagradel ‘

Eaj je prav za prav namen nafega
nagradnega natefaja? >Drufinski Ted-.

Posluiite se kupona na

zadn]l stranl! Vsakdo,

kdor ga natanko Izpoinl

In posile nasl upravl,

dobl od nje popolnoma

brezplaéno eno S$tevllko
aa ogled.

nikc ho¥e x= njim datl priiko svofim
cen). narofnikom, da dobe razem vsako-
tedenskega zanimivega branja Be lepo
prilofnost, da pridejo bres wvsakih tro-
fkov do lepe In korisine nagrade. Ob-
enem pa upamo 8 tem dosefi hitrejie
in rednejie plafevanje narolnine, kar
je za razvoj in napredek vsakega lista
potrebno — Je mnogo bolj za nas ka-
ker za druge liste, ker se ¥e od vsega
ra¥etka ne moremo in ne maramo na
nikogar naslanjati in smo zato odvisni
samo od narofnikov. A & si nam Ti,
draga narofnica in dragi narodnik, pri
prvih dveb natefajih pomagal. da sme
mogli nekomu, ki nam je prav tako
drag kakor Ti. pokloniti izfrebane na-
grade kakor n. pr. Singerjev &ivalni
stroj, dragoeen radijski aparat, lep gra-
mofon ali prak!itno kolo — ali mar mi.
eliZ, da ne bi mogel bili pri naiem no-
vem nagradnem npalefau ravno Ti lisli.
ki Ti bo srefna us=oda naklonila drago
eeno spalnico, kakrinih je& le malo v
Sloven:ji?

Prosimo Vas, da preberele razpis na-
grad nadega lretjega velikega nagrad-
nega natefaja; Videli bhoste kako lepo
prilofnost Vam dajemo popelnema za
atonj: treba je le. da izpolnite dva ma-
lenkostna pogoja. Ce to storite, Vas
bomo vsak teden na novo razveselje-
vali ¥ zanimivim. pouénim in napetim
branjem. povrh pa utegnste dobiti &e
lepo nagrade v ebliki dragoeene spal-
niee, vradne malone 20000 Din. o ka-
krini ste se do rdaj &e sanjati komaj
upali.

Nagrade

velikega nagracdnega
nateiaja

Druiinskega tednika

1. nagrada

je rbudila na%e pozormost na jesenskem
ljubljanskem velesejmu. V oddelku sa
pohidtve, kjer se je ustavijale najvel
obiskovaleey. smo videli prekrasno spal-
gico iz kavkaikega oreha, ki jo je ras
stavila snana domata migarska tvrdka
D. Lancod is Wollove nlice v Ljubljani.
Ta spalnica je shudila ne samo pri nas
mex' tudi pri estalih gledalcih «plofine
prisnanje, take saradi menavadme skus

___r—._

Kaj pié'eic rasi bralci:

>... sedaj mi bo Va3 list §e draZji ter bom3€ z vegjim zanimanjem prebirala poutljivo in

zabavno gradivo.c

Mariea Reichmanm, Ljubljana

>... poiljam Vam polletno narotnino za 1a¥ tednik, ker mi vsekakor zelo ugaja. Vkljub
veliki in zelo te7ki danadnji krizi, si utrgam zaVad tednik, ter imam tako vsaj v redu dobro
¢tivo, ki ga zaman iS¢em drugod.<

Josip Kos, Ortnek 17

>... z VaSim sDruZinskim tednikome¢ semprav zadovoljen, kar je razvidno iz narotnine;
ko imam Vas list 3cle eno leto se prav navdui{em zanj in teZko pri¢akujem Vas novi roman,
ki ga boste priob&evali skupaj z sMostom vzdihé¢<.

Janex Avbelj, p, Kresnice 31

>... vsaj tega denarja je vreden sam listh Se zraven je pa ugodnost, da se lahko dobe

nagrade.<

Va¥ narotnik Camplin, Bogojina

>... Pogiljam polovico narodnine. Drugo p¢ovico posljem pozneje, kakor Vam je poznano,
tudi nam ne prizanaSa kriza, a pustiti »DruZinskga tednika¢ ne moremo, ker nam zelo ugaja.«

Ignac Lajlar

Rue Genoullae 16 Fossé 22 Lens P.d.C. Francija

>... Pripomniti ¥e moram, da sem z listom Vedno bolj zadovoljen ter ga bom vsakomur

majtopleje priporocal.«

Guzej Anton
Celje, Sodnijska steza 8

>... Rada sem narotnica tega lista ter sel pPovsem z njim zadovoljna ter tudi ostanem
narodnica, dokler bom le mogla izpolnjevati vse Dbveznosti.c

Katica Metlitar, Ptuj
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me in dragocene izdelave, kakor tudi
zaradi prvovrsine kakovosti materijala,
ki mu je priznan arhitekt dal vse le-
pote forme. [n ker emo tudi pri tej pri.
liki mislili na nafe narofnike, smo skle-
nili, da mora ta odli¥ni izdelek delavnih
domadi rok dobiti eden ali ena izmed
Vas!

Zamislite se v to idealno spalnico:
pred Vasimi ofmi se razprostira udobna
in prekrasna postelja 140 em Firoka in
200 em dolga, izdelana iz Zlahinega kav.
ka¥kega oreha in sijofa v blesku poli-
ture, Potem se Vam o& ustavijo na tri-
delni omari, prostorni in praktiéni, pa
hkrati okusni in solidni, Potem uzrete
2 nofni omarici, psiho » srealom, mi-
sico, 2 naslanjada in 1 stoléek, Z uii.
vanjem smo gledali to lepoto na vele-
sejmu in zato si lakke mislimo, koliko
veselja in radosti bo imel tisti, Sigar
last bo.

Spalnica predstavlj 9ovrieno elegan-
co, viSek udobstva in Modernega okusa;
saj pa tudi stane

18.500 Din!

Ta spalnica kot na® Prva nagrada je
na% ponos,

2. nagrada

je to pot Singerjev #8Ini stroj 66 K 4.
Tak stroj smo pri nai®™ prvem nagrad-
nem natetaju razpis#i kot prvo magra:
do, in smo ga hotell tndi sdaj uvrstiti
med dragocena ds/ila. Zakaj Singer
66 K'4 je eden izn®d najmodernejiih
in najpopolnejih #fanib strojev, kar
8i jih more zafeleti Y®8tna in skrbna
gospodinja. Z njim Whke Fivate, vesete,
krpate in prikrojujfte. Pogresljiv je,
ima 3 predale in sns?® Singerjeve elek-
trigno svetiljko, Izdelan jo iz finega

lesa in bo slufil v okras tudi najelegant-
nejiemn stanovanju, Vreden -je

5800 Din

in je v dobrem gospodinjftvu nenado-
mestljiv.

3. nagrada

je prvovrsino modke ali #ensko kalo,
Tudi to pot nismo hoteli prezreti pri-
like, da podelimo kot eno izmed vejih
nagrad kolo, Stevilo kolesarjev v Slove-
niji od leta do leta rase in njegova
prakti¥fna porabnost nas je pripravila
do tega, da smo ga uvrstili med nafe
nagrade, Zelimo g takemu naroniku
ali naroéniei, ki ji bo krajialo dolgo pot
v glufbo in domov.

Vrednost tega prvovrstnega, irpeine-
ga kolesa je

1900 Din.

Nageade bodavse cazdelipne — srebanie bo javns!

4. nagrada
paj Vam prinese v hiio godbo In pesmi:

zanjo smo izbrali eleganten gramofon v

obliki koviega. Ima zelo prijetem zvok
in Vam bo v veselje in prijetno zabavo.
Vreden je

1500 Din.
5. nagrada

je kompletna garnitura kuhinjske poso-
de, dobro emajlirana in kras vsake ku-
hinje. Katera gospodinja si je ne bi e-
lela? Mlada, ki bi se drugafe morda
morala odloditi za cenejfo — starejia pa
za izpopolnitey stare, ¥e izrabljene
posode,

Vrednost te posode je 800 Din,

6. nagrada

je kompletna porcelanska jedilna gar-
nitura za 6 oseb. Ima 26 delov: skledo
za juho, 6 globokih, 6 plitvih in 6 de-
sertnih kroZnikov, 1 velik okrogel kroZ-
nik za prikuho, 1 Stirioglatega za pe-
tenko, potem 1 velik kroznik za pecivo,
posodo za omako in solnjak. Garnitura
je iz prvovrstnega belega porcelana z
zlatim, robom in jo je. veselje. pogledati.
Vrednost 600 Din.

7. nagrada

V Zelji, da postreZemo narofnikom
nafega lisla s praklifnimi slvarmi, smo
sklenili podariti' 8e 1 kompleten jedilni
servis za 6 oseb. Tudi ta ima 26 delov
kakor prejinji. Izdelan je iz linega por-
celana z vijolifastim okrasjem.

Vrednost 550 Din.

8. nagrada

je kompletna 20 delna garnitura za pi-
jate i- prvovrstnega bruSenega stekla
in vsebuje po 6 %as za vodo, kozarce za
pivo, kelihov za-vino, kozarfkov za li-
ker, 3 steklenice in 2 vr¥a. Tudi ta na-
grada bo v okras in korist vsakemu go-
spodinjstvu, "

Vrednost 500 Din,

Za 9. nagrade podarimo lepo porce-
lansko garnituro za umivanje. Vredna
je 450 Din.

10. nagrada je kompletna porcelanska
garnitura iz 16 delov za' diSave, vsak-
danja potreb¥ina v gospodinjstvu. Vred-
na je 350 Din,

11. nagrada. Prav tako kakor za ser-
vise smo se odlodili tudi e za komplet-
no garnituro za pija¥e iz 29 delov, iz
dobrega stekla z lepimi. vzorel, Vred-
nost Din.

Nadaljnjih 5 nagrad so kompletne se-
rije vezanih letnikov »DruZinskega Ted-
nikac 1. 1929, 1930 in 1981, Vrednost
vsake- serije 215 Din, skupna vrednost
1075 Din,

PosluZite se na

zadnjl stranl! Vsakdo,

kdor ga natanko Izpoini

In podije nadl upravi,

dobl od nje popoinoma

brezplaéno eno Stevilko
na ogled.

Nadaljinji nagradi sta 2 garnituri 9
delnih €ajnih servisov v litni izdelavi.
Vsak je vreden 200 Din, skupna vred-
nost 400 Din.

Potem je 15 magrad v blagu za dam-
ske obleke. Vsaka nagrada je 5 metrov
umetne svile, vrednih 150 Din, skupna
vrednost 3250 Din.

Da bodo naSe mnagrade v servislh
kompleine, podarime #¢ 1 osemdelns
garniluro za &rno kavo, vredno 150 Dia

Nadalje podarimo narofnikom 10 ve-
sanih leinikoy >DruZinskega Tednika<
letnik 1930. Skupna vrednost $00 Dim.

10 nadih naro¥nikov be 1 leto bres-
plaino dobivalo nai list. 8 tem poda-
rimo 10 lepih daril v skupni vrednosti
800 Din.

Nadaljnjih 180 - O 1
nalna iloit{ogrﬂijll‘s::'djvoﬁihpﬂllﬁ
umetnikov na >Hochglanz<-papirju v
velikosti 21X26 em, se v trgo-

vinah ne dobe. Vrednost sii-
ke 40 Din, skupaj 4000 E
80 nagrad po 10 umetnifkih razgled-

nie priljubljenih filmskih igraleev pe
15 Din, skupna vrednost 1 Din.

In naposled 700 zanimivih leposlov-
nih knjig po 12 Din, skupna vrednost
8400 Din.

POgoii
pod katerimi lahko
tekmuiete zanagrade

Da si pridobite pravieo do tekmova-

nja za nade nagrade, morate izpolniti
samo dva lahka pogoja:

1. poravnatf ¥m prej 40 Din m pel-
letno maroénine vynaprej ma >Drufinski
Tednike. Edor jo s naroénine v saostan-
ku, mora seveda poravmati tudi fa sa-
eatanek,

*

2, posiali &im prej pravilne redilev ma

prihodnji strami matisnjeme skrivalnics,

Najakrajne]]ﬂ rok- za skrivalnico je
20 maree t. I, za poravnanje narotnine
pa 28 maree t. L V. Vafem interesu pa




Vam svetujemo, da ne odlafate do sadnjega,
ker potem ne utegnete ved reklamirati, —
Ce nimate poloZnice, pifiite ponjo!

Ce jzpolnite navedena pogoja, Vas nalia
uprava takoj vpife v seznam tekmovalecev za
nagrade in dobite tekofo Stevilko, ki pride
na dan Erebanja v Zaro,

Narolniki, ki bodo tekmovali za nafe na-
grade, bodo morda hoteli vedeti, katero Hte.
vilko imajo. Naa uprava jih bo rade volje
obvestila, toda samo pod pogojem, da pri-
leie 3 Din v gnamkah za poiinino in mani-
pulacijske trofke. To je povsem razumljivo,
zakaj pri tako velikih in bogatih nagradah
moramo Ze posebno paziti, da ne obreme-
nimo Ze tako dovolj zaposlene uprave fe z
novim neplodnim delom in prevelikimi
stroski.

Zrebanje se bo vrdilo javmo in bodo raz
deljene vse nagrade brez izjeme, a seveda
samo med tiste izZrebane narofnike, ki bodo
polletno ‘narofnino v redu poravnali in pla-
¢ali tudi morebilni zaostanek. — Podrob-
nosti glede dneva in kraja Zrebanja i. dr.
objavimo o pravem &asu.

8e enkrat Vas opozarjamo, da je v Va-
gem lastnem interesn, da ¥im prej pokljete
reSeno ekrivalnico in nakaZete narotnino.

Zdaj pa vesino in natanko preberite na-
slednje vrstice in se spravile na refevanje
skrivalnice. Videli boste, da je naloga zelo
zanimiva in reljiva za vsakogar, ki ima ko-
litkaj dobre volje — in kar je glavno, zanjo
ni treba imeti nikakih posebnih Eol.

Kalvarija
Iiubezni

novi roman »DruZinskega tednika<

V Zelji, da spét postrezemo svojim
Citateljem in narognikom z romanom,
ki bo popolnoma po njihovem okusu,
smo jim jzbrali roman >Kalvarija lju-
bezni¢,

sKalvarijo ljubezni¢ je napisal isti
pisatelj, ki je napisal tudi prekrasno
povest »Nezakonsko mati¢, ki je iz-
hajala v prvem letniku naSega lista.
To povest so nasi Citatelji komaj pri-
takovali od Stevilke do Stevilke in
pri &itanju ni nobeno oko ostalo suho.
Takrat smo dobivali dan za dnem pri-
znanja, da znamo izbirati svoje ro-
mane in da prinasamo samo take, ka-
krine si Citatelji Zele.

»Kalvarija ljubezniz je roman, ki
se odigrava med nami, v na8i sredi,
med nadimi ljudmi. Po vsebini spada
med ljubavne povesti; dejanje te po-
vesti je pa obenem tudi silno napeto
in kdor jo je zaZel &itati, je ne bo mo-
gel prenehati, dokler ne pride do
konca.

Skrivalnica

V spodn]i slfkd fe skrit slon, ki ga morate
poiskati. Ko ga rijete, prevlecite s sviné-
nikom ali pa s &rnilom njegove obrise, napi-
Zite pod sliko jasno in razlofno svoje ime
in naslov in polljite vse skupaj v odprti

Tu odstrizite!

kuverti, frankirani = rmamko za 25 par, na
upravo >DruZinskega Tednika¢, Ljubljana,
TyrSeva cesta 29/I, podtni predal &t. 345.

Nelrankirane ali premalo [rankirane po-
iljke bo uprava zavrnila.

pev /s ginp:glq e
AL NATN TSN
L NPATCT
PoBiljazn Vam reSitev skrivalnice, objav- | Ime
ljene v Vadem velikem nagradnem natedaju. Kraj
Obenem nakazujem ?eletno narofnino ter
Posta

Vas prosim, da me vpifete v seznam tekmo.
valeev za nagrade ter mi kot paroniku po-
Siljate Vad list.

Ce izpolnite spodnji kupon z na-

qumbn. Dokler parofnik ne poravna
naroénine, ne bo vpisan v nagradni seznam.

Zatorej izrezite kupon, napidite

tan€nim naslovom in ga nam posljete,

nanj svoj natanéni naslov in ga poslji-

Vam bo nasa uprava poslala popol-

te v odprti kuverti kot tiskovino na

noma brezpla&no ponatis vseh do zdaj

nasloy:

priobtenih nadaljevanj »Kalvarije lju-

bezni¢, po vrhu pa e redno Stevilko

nadega tednika brezpla¥no na ogled.

Uprava »Dru¥inskega tednikag,
Ljubljana, Tyrseva 29/1.,
postni predal stev. 845,

Na kuverto prilepite znamko za 25 par in napiSite nanjo »Tiskoyinasc.
Ce nam posljete tako izpolnjeni kupon, dobite od nas vse, kar bi radi

vedeli o naSem listo.

Kupon

P. n. upravi

,DruZinski tednik®

Prosim Vas, pofljite mi eno ¥fev
Ce je v enem fednu ne vrnem, me
Podliite mi obenem poloZnico.
Glede na Va%o obljubo Vas pr

Ljubljana .
TyrSeva cesta 29/1.

3 )
ilko Va¥ega lista brezpla&no na ogled,
vpiSite v seznam svojih naro&nikov,

osim, da mi kot darilo pofljete po~

natis dosedanjih nadaljevanj romana ,Kalvarija ljubezni®

Ime in priimek

Kraj

Izpolnite svoj
Poita

naslov razloénol



